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Nello stabilimento produttivo Schönhuber Franchi a San Giovanni al Natisone (UD)
 una delle aree del Triangolo della Sedia friulano riconosciuta a livello internazionale per 

’espressione della migliore specializzazione, competenza e artigianalità al mondo nella produzione 
di sedute e arredi in legno, si esaltano quotidianamente il valore e la genialità del Made in Italy. 
L’Italia: fucina di nuove idee, moda, design e stile, garanzia internazionale di pregio e qualità. 

Schönhuber Franchi decide di investire le sue risorse fondendo assieme questi due asset,
basando così il suo vantaggio competitivo anche sul territorio e riscoprendo la profonda passione 

per l’artigianalità professionale e l’ispirazione creativa patrimonio italiano.
Un mix vincente tra manualità, artigianalità, professionalità, moda e design e un processo

produttivo e di ingegnierizzazione all’avanguardia a livello tecnologico ed ambientale per offrire
ai propri partner sedute d’autore dalla qualità più elevata del mercato.

Passione, costanza, attenzione alle esigenze dei propri partner, professionalità, affidabilità,
flessibilità, puntualità, qualità e completezza del servizio sono solo alcune

delle caratteristiche che hanno permesso a Schönhuber Franchi di affermarsi
come azienda protagonista in Italia e all’estero. 

Schönhuber Franchi opera da sempre nel settore dell’arredamento contract, un segmento
di mercato riservato esclusivamente alla produzione di articoli destinati alla collettività

e da sempre particolarmente attento alla sicurezza e all’affidabilità degli arredi che
ne prevedono un utilizzo continuo e spesso sollecitato da parte di un’utenza molto variabile. 

Fin dai primi passi di progettazione e ingegnierizzazione di un nuovo prodotto,
Schönhuber Franchi pone particolare attenzione a piccoli dettagli che fanno la differenza

nel comfort e nella qualità del prodotto finale; particolari ergonomici, forme e lineedi elevato pregio 
estetico, ma che risultano ideali per rendere la seduta confortevole e funzionale.

Ciò si può realizzare solo con processi produttivi all’avanguardia che permettono di raggiungere un 
altissimo livello di precisione nella lavorazioni in ogni fase della produzione.

Gli interventi di artigianalità manuali rivestono un ruolo importantissimo per curare nei minimi 
dettagli e dare maggiore pregio alle rifiniture che determinano l’eccellenza del prodotto finito.

Schönhuber Franchi produce i propri arredi utilizzando essenze di prima qualità,
scelte mediante un meccanismo di selezione particolarmente accurato e scrupoloso.

Gli elementi che successivamente dovranno essere curvati per dare vita alle forme abilmente
disegnate dai noti architetti o dall’Atelier SF, sono selezionati a seconda delle giuste naturali

venature. Durante il processo produttivo, inoltre, il legno viene essiccato fino ad un grado
di umidità ideale compreso tra il 10 e il 12% e le diverse componenti vengono successivamente 

incollate l’una all’altra mediante giunti a pettine particolarmente profondi e colle viniliche
pregiate ad alta resistenza. Questi accorgimenti consentono di modellare i materiali

e fissarli con cura e dovizia esaltandone al massimo stabilità e durabilità nel lungo periodo. 
Durante la fase di verniciatura, tutti i modelli Schönhuber Franchi vengono trattati

con più mani di fondo e di finitura utilizzando sostanze che minimizzano la tossicità
grazie alla loro base all’acqua. L’attenzione dedicata in questi momenti e la qualità del lavoro 

svolto permettono di realizzare sedute più resistenti alle scalfitture della vernice. 
La cura dei dettagli di Schönhuber Franchi si ripercuote nelle ottime rifiniture degli arredi

e in tutte le fasi che li portano dalla progettazione al Cliente. 
Queste sono alcune delle caratteristiche di eccellente qualità che esulano dai contenuti normativi

e che distinguono il prodotto Schönhuber Franchi da tutti gli altri presenti sul mercato. 
Questa è l’attenzione e la passione che proiettano Schönhuber Franchi con positività verso il futuro.

At the Schönhuber Franchi factory in San Giovanni al Natisone (Udine),
in the heart of Friuli’s Chair Triangle, which is world-famous as the expression of the finest
specialisation, skill and craftsmanship in the production of wooden chairs and furnishings,

the value and genius of Italian Style is celebrated each and everyday. 
Italy: a melting pot of new ideas, fashion, design and style,

an international guarantee of prestige and quality. 
Schönhuber Franchi has decided to invest in these two assets, basing its competitive

advantage also on its geographical location and rediscovering a deep passion for professional 
craftsmanship and creative inspiration that are a part of Italy’s heritage.

A winning blend of skill, craftsmanship, professional acumen, fashion, design and cutting-edge 
production process and engineering in terms of technology and the environment,

to provide its partners with the finest crafted chairs on the market.
Passion, consistency, awareness of its partners’ requirements, professionalism, reliability,

flexibility, punctuality, quality and a turn-key service are just some of the characteristics that
have made Schönhuber Franchi a leading player on the Italian and international scene. 

Schönhuber Franchi boasts many years of experience in contract furnishings,
a market segment reserved exclusively to the production of items destined for collective use

that has always been receptive to the safety and reliability of furniture designed
for constant use that is often employed by a highly diverse public. 

From the very first stages of the design and engineering of a new product, Schönhuber Franchi 
focuses on the finishing touches that make the difference in the comfort and quality

of the finished product; ergonomic details, shapes and lines with a high aesthetic value,
but that at the same time make the chair comfortable and functional.

This is only possible employing innovative production processes that make it possible
to achieve an extremely high level of processing precision in every phase of production.

Craftsmanship is of paramount importance to perfecting the finishing touches and giving
greater value to the details that contribute to the excellence of the end product.

Schönhuber Franchi has always employed the finest woods, chosen by means of a particularly 
careful and meticulous selection process.  Components that will subsequently be bent to create 

the shapes expertly designed by famous designers of Atelier SF, are chosen for their natural grain. 
During production, the wood is dried to an optimum point of moisture of between

10 and 12% and the various pieces are subsequently glued together using particularly deep
comb joints and exclusive high-resistance vinyl glues.

These choices make it possible to shape and fix the materials with care and skill,
giving them the greatest possible long-term stability and durability. 

During the painting phase, all Schönhuber Franchi models receive several coats of primer and 
varnish using water-based products with minimum toxicity.

The attention dedicated to these stages and the quality of the work performed make it possible
to produce chairs with a greater resistance to paint chipping. 

The attention to detail that hallmarks Schönhuber Franchi is evident in the outstanding finishing 
of its furniture and in all the phases that take it from the design work through to the Customer. 

These are just a few of the features of regulation compliant excellence that set
Schönhuber Franchi apart from the rest of the market. 

This is the care and passion that propels Schönhuber Franchi into the future.

Federico Franchi Federico Franchi
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SIMONE MICHELI

Dans l’établissement de fabrication Schönhuber Franchi à San Giovanni al Natisone (UD)
 l’une des régions appartenant au Triangle du Siège frioulan, reconnue au niveau international comme 

étant la première région de spécialisation, de compétence et d’artisanat au monde en matièrede
fabrication de chaises et de meubles en bois, on exalte tous les jours la valeur et le génie du Made in Italy.

L’Italie: foyer d’idées nouvelles, de mode, de design et de style,
garantie internationale de valeur et de qualité.

Schönhuber Franchi décide d’investir ses ressources dans la fusion de ces deux valeurs,
en basant ainsi son avantage compétitif également sur le territoire et en redécouvrant la passion profonde 

pour l’artisanat professionnel et l’inspiration créative du patrimoine italien.
Un mélange gagnant entre le manuel, l’artisanal, le professionnel, la mode et le design et un procédé

de fabrication et d’ingénierie à la pointe de la technologie et de l’environnement, afi n d’offri
 à ses partenaires des chaises d’auteur  de la meilleure qualité existante sur le marché.

Passion, constance, attention particulière vis-à-vis des exigences de ses partenaires, professionnalisme, 
fi abilité, fl exibilité, précision, qualité et exhaustivité du service sont quelques-unes des

caractéristiques qui ont permis à Schönhuber Franchi de s’affi rmer comme une entreprise
de premier plan en Italie et à l’étranger.  

Schönhuber Franchi exerce, depuis toujours, dans le secteur de l’ameublement contract, un segment
de marché exclusivement réservé à la fabrication d’articles destinés aux collectivités et, depuis toujours, 

particulièrement attentif à la sécurité et à la fi abilité du meuble, prévu pour une utilisation continue
et souvent demandée par  des usagers très variables.

Dès les premières étapes de la conception et de l’ingénierie d’un nouveau produit,
Schönhuber Franchi attache une importance toute particulière aux petits détails qui font la

différence dans le confort et dans la qualité du produit fi nal ; des détails ergonomiques,
des formes et des lignes d’une valeur esthétique très haute, qui rendent la chaise à la fois confortable et 
fonctionnelle. Ceci ne peut se faire que grâce à des procédés de fabrication à la pointe de la technologie, 

qui permettent d’atteindre un niveau de précision très élevé au cours de chacune des phases de la produc-
tion. L’intervention manuelle de fi nissage artisanal joue un rôle de la plus haute importance dans le soin

apporté aux moindres détails et constitue  une valeur supplémentaire en déterminant l’excellence du 
produit fi ni. Schönhuber Franchi fabrique son mobilier en utilisant des essences de toute première qualité, 

choisis grâce à un mécanisme de sélection particulièrement soigné et scrupuleux. Les éléments qui,
par la suite, devront être incurvés pour donner vie aux formes habilement dessinées par nos architectes 
ou par l’Atelier SF, sont sélectionnés en fonction de leurs veinures naturelles. En outre, durant le procédé de 
fabrication, le bois est séché jusqu’à l’obtention d’un degré d’humidité idéal compris entre 10 et 12 % et 
les différents éléments sont ensuite collés les uns aux autres grâce à des joints à peigne particulièrement 

profonds et des colles vinyliques à très haute résistance. Ces opérations permettent de modeler les matériaux 
et de les fi xer avec soin en garantissant un maximum de stabilité et de durabilité dans le temps.

Pendant la phase de vernissage, tous les modèles Schönhuber Franchi sont traités par plusieurs couches 
de fond et de fi nition en utilisant les substances les moins toxiques grâce à leur base à l’eau.

L’attention portée à ces étapes et la qualité du travail accompli permettent de réaliser des chaises
plus résistantes aux érafl ures du vernis.

Le souci du détail chez Schönhuber Franchi se répercute sur les superbes fi nitions du meuble et sur toutes 
les phases qui le composent, de la conception jusqu’au client.  

Ce sont là quelques-unes des caractéristiques d’excellente qualité qui vont au-delà de la réglementation 
et qui distinguent le produit Schönhuber Franchi de tous les autres, présents sur le marché.

C’est bien cette attention et  cette passion  qui projette Schönhuber Franchi positivement vers le futur.

Im Schönhuber Franchi Herstellungswerk in San Giovanni al Natisone (Provinz Udine), in einem der Gebiete 
des friulanischen “Stuhl-Dreiecks”, das durch seine weltweit beste Spezialisierung, Kompetenz und
Handwerkskunst in Bezug auf die Herstellung von Stühlen und Einrichtungsgegenständen aus Holz

international anerkannt ist, werden Tag für Tag die Werte und die Genialität des Made in Italy hochgehalten. 
Italien – die Schmiede für neue Ideen, Mode, Design und Stil, eine internationale Garantie für Wert und Qualität. 
Schönhuber Franchi entschließt sich, seine Ressourcen in die Fusion dieser beiden Aspekte zu investieren.

Auf diese Weise stützt sich sein Wettbewerbsvorteil auch auf das Territorium, und die tief verwurzelte
Leidenschaft für die professionelle Handwerkskunst wird zusammen mit kreativer Inspiration als italienisches 
Gut neu wiederentdeckt. Eine überzeugende Mischung aus Handfertigkeit, Handwerkskunst, Professionalität, 
Mode und Design und ein Herstellungs- und Engineering-Prozess, der technologisch und der Umwelt gegenü-

ber bahnbrechend ist, bieten dem Partner Designer-Stühle, die sich durch höchste Qualität auszeichnen.
Leidenschaft, Ausdauer, Aufmerksamkeit gegenüber den Bedürfnissen der Geschäftspartner,

Professionalität, Zuverlässigkeit, Flexibilität, Pünktlichkeit, Qualität und Vollkommenheit im Service stellen 
nur einige Eigenschaften dar, die es Schönhuber Franchi ermöglichten, sich in Italien und im Ausland als 

führendes Unternehmen zu behaupten. 
Schönhuber Franchi ist seit jeher im Bereich der Contract-Raumgestaltung tätig, einem Marktsegment, das 

ausschließlich der Herstellung von Artikeln für die Allgemeinheit vorbehalten ist.
Das Unternehmen legt seit jeher besonderes Augenmerk auf die Sicherheit und Zuverlässigkeit

der Einrichtungsgegenstände, dort, wo diese einen kontinuierlichen Gebrauch vorsehen und oft durch
sehr unterschiedliche Abnehmer hart beansprucht werden. 

Bereits ab den ersten Projekt- und Engineeringphasen eines neuen Produktes widmet Schönhuber Franchi 
gerade den kleinen Details, die den Unterschied im Komfort und in der Qualität des Endproduktes
auszeichnen, besondere Aufmerksamkeit: ergonomischen Details, Formen und Linien von hohem

ästhetischen Wert, die aber ideal sind, um dem Stuhl Bequemlichkeit und Funktionalität zu verleihen.
Dies gelingt nur mit bahnbrechenden Produktionsverfahren, die es ermöglichen, in jeder Bearbeitungsphase 
höchste Präzision zu erreichen. Die manuellen handwerklichen Eingriffe spielen eine überaus wichtige Rolle 

bei der Bearbeitung kleinster Details und verleihen dem letzten Schliff noch größeren Wert,
was die hervorragende Qualität des Endproduktes ausmacht.

Schönhuber Franchi verwendet für seine Einrichtungsgegenstände Holzarten erster Qualität, die mit Hilfe 
eines besonders genauen und gewissenhaften Selektionsmechanismus ausgewählt werden. Die Elemente,die 
anschließend gebogen werden sollen, werden nach den passenden natürlichen Maserungen ausgewählt, und 
verleihen so den von den bekannten Architekten oder vom Atelier SF meisterhaft gezeichneten Formen Leben.
Während des Produktionsverfahrens wird das Holz darüber hinaus getrocknet, bis es eine ideale Feuch-
tigkeit erreicht, die zwischen 10 und 12% liegt. Die verschiedenen Komponenten werden dann mittels 

Steckkammverbindungen und guten, hochwiderstandsfähigen Vinylklebern aneinander geklebt. Diese Ver-
fahren ermöglichen es, die Materialien zu formen und sorgfältig bzw. ausreichend zu fi xieren, wobei deren 

langfristige Stabilität und Dauerhaftigkeit unterstrichen werden.  
Während der Lackierphase werden alle Modelle von Schönhuber Franchi mit mehreren Grundierungs- und 

Finish-Schichten bearbeitet. Dabei werden Substanzen verwendet, die durch ihre Wasserbasis den
Giftgehalt auf ein Minimum reduzieren. Die diesen Phasen gewidmete Sorgfalt und die Qualität der

ausgeführten Arbeit ermöglichen es, Stühle herzustellen, deren Lack widerstandsfähiger gegen Kratzer ist. 
Die von Schönhuber Franchi vertretene Liebe zum Detail spiegelt sich in den hervorragenden Feinarbeiten der 
Einrichtungsgegenstände sowie in allen Phasen - von der Planung bis zum Verkauf an den Kunden - wider.

Dies sind nur einige der qualitativ herausragenden Eigenschaften, die über normative Inhalte hinaus 
gehen, und die das Produkt Schönhuber Franchi von allen anderen Produkten auf dem Markt unterscheiden. 

Es ist die Umsicht und die Leidenschaft, mit der sich Schönhuber Franchi positiv der Zukunft stellt.

Federico Franchi Federico Franchi
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La nascita del concetto
Lavoriamo con famosi architetti e dalle loro creazioni si sviluppa un modello tecnico:

la creatività prende così una forma concreta 

The origin of the concept
Working together with famous architects, from their fi rst 

sketches we develop a technical design:
the creativity begins to take shape

Die Entwicklung eines Konzeptes
In Zusammenarbeit mit berühmten Architekten und ihren

Kreationen entsteht ein technisches Konzept:
die Kreativität nimmt so neue Forme an

L’origine du concept
Nous collaborons avec des architectes célèbres

développant projets concret de leur dessins: 
la creativité devient réalité
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Il prototipo
La realizzazione di un prototipo è un passo importante per verificare
la perfetta ergonomia della seduta e il giusto equilibrio delle forme 

The prototype
The development of a prototype is an important step 
in verifying the perfect ergonomy of the product and 

the ideal balance of the shape 

Der Prototyp
Die Realisierung eines Prototypen ist ein wichtiger 
Punkt um die ideale Ergonomie und das optimale 

Gleichgewicht der Form festzustellen 

Le prototype
La réalisation d’un prototype est très important pour 

verifier l’ergonomie parfaite des sièges
 et l’equilibre idéal des formes
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La produzione
Vengono pianificate tutte le fasi della lavorazione, la selezione delle essenze, la qualità e la cura dei dettagli 

The production
We plan all phases of production, the selection

of suitable wood, the quality and the care to detail

Die Produktion
Alle Phasen der Verarbeitung werden programmiert,

die Wahl der Materialien, die Qualität
und die Sorgfaltfür die Details

La production
Toutes les phases de la production sont planifiées
avec la corrècte selection des essences du bois,

la qualité et le soin des détails
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Le rifiniture
100% Made in Italy significa rispondenza a standard elevatissimi, raggiunti grazie a materie prime

di prima qualità e a lavorazioni artigianali di fine precisione 

The finishing
100% Made in Italy means meeting very high standards,

reachable thanks to prime materials of high quality
and a fine precision of workmanship

Die Verarbeitungen
100% Made in Italy bedeutet Qualität auf höchsten Niveaux, 

dank Materialien bester Qualität und feinster Handarbeit

Les finitions
100% Made in Italy signifie respecter hauts

standards, atteints grâce au choix de matières
premières exellentes et finitions manuelles très précises
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RIBOT / 16 CHURCHILL / 26 TIMELESS / 42 CLASSIC / 58 MADISON / 74 ESSENTIAL / 86 AVANT-GARDE / 96 DFdesign furnitureLIGHT / 110 TABLES / 132 LEATHER / 142 DELIGHT / 154 SCHEDE TECNICHE / 162
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RIBOT COLLECTION   POLTRONA / armchair / sessel / fauteuil     DESIGN: MARCO PIVA

RIBOT
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RIBOT COLLECTION  POLTRONA / armchair / sessel / fauteuil     DESIGN: MARCO PIVA

RIBOT

18
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RIBOT COLLECTION  SEDIA / chair / stuhl / chaise     DESIGN: MARCO PIVA

RIBOT

RIBOT COLLECTION  POLTRONCINA / armchair / armstuhl / BridGe     DESIGN: MARCO PIVA
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RIBOT

RIBOT COLLECTION  TAVOLO / taBle / tisch / taBle     DESIGN: MARCO PIVA

RIBOT
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CHURCHILL COLLECTION   POLTRONA / armchair  / sessel / fauteuil     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI

CHURCHILL

27
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CHURCHILL COLLECTION   SEDIA / chair  / stuhl / chaise     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI

CHURCHILL
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CHURCHILL COLLECTION   POUFF / pouff  / sitZpouff / pouf     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI

CHURCHILL

CHURCHILL COLLECTION   POLTRONA / armchair  / sessel / fauteuil     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
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CHURCHILL COLLECTION   POLTRONCINA / armchair  / armstuhl / petit fauteuil     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI

CHURCHILL
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CHURCHILL COLLECTION   SEDIA / chair  / stuhl / chaise     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI

CHURCHILL

CHURCHILL COLLECTION   PANCA / Bench  / Bank / Banc     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
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CHURCHILL COLLECTION   SGABELLO / Barstool  / hocker / taBouret     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
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CHURCHILL COLLECTION   TAVOLO / taBle  / tisch / taBle     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI

CHURCHILL

CHURCHILL COLLECTION   TAVOLO / taBle  / tisch / taBle     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
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TIMELESS COLLECTION   BARCELONA SEDIA / chair  / stuhl / chaise     DESIGN: LORENZO BELLINI

TIMELESS

TIMELESS COLLECTION   1860   1870   POLTRONCINA IMPILABILE  / stackaBle armchair / stapelBarer armstuhl / BridGe empilaBle    DESIGN: LORENZO BELLINI
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TIMELESS

TIMELESS COLLECTION   1830   1880   1840   1850  POLTRONCINA IMPILABILE / stackaBle armchair / stapelBarer armstuhl / BridGe empilaBle    DESIGN: LORENZO BELLINI
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TIMELESS

TIMELESS COLLECTION   ALHAMBRA  POLTRONCINA / armchair / sessel / BridGe    DESIGN: LORENZO BELLINI TIMELESS COLLECTION   1720   1730  SEDIA E POLTRONCINA / chair and armchair / stuhl und armstuhl / chaise et BridGe    DESIGN: LORENZO BELLINI
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TIMELESS

TIMELESS COLLECTION   TEA CHAIR  SEDIA / chair / stuhl / chaise    DESIGN: CLAUDIO MENINNO TIMELESS COLLECTION   TEA CHAIR  POLTRONCINA / armchair / armstuhl / BridGe    DESIGN: CLAUDIO MENINNO
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TIMELESS COLLECTION   DEAUVILLE POLTRONA / armchair / sessel / fauteuil    DESIGN: LORENZO BELLINI
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timeless

timeless COLLECTION   marlene poltrona / armchair / sessel / fauteuil    design: LORENZO BELLINI
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TIMELESS

TIMELESS COLLECTION   3000 SGABELLO / Barstool / hocker / taBouret    POLARIS POLTRONCINA / armchair / sessel / fauteuil   DESIGN: LORENZO BELLINI

55
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CLASSIC COLLECTION   HAMILTON SEDIA / chair / sthul / chaise   DESIGN: LORENZO BELLINI

CLASSIC

CLASSIC COLLECTION   HAMILTON POLTRONCINA / armchair / sessel / fauteuil   DESIGN: LORENZO BELLINI
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CLASSIC COLLECTION   CALATRAVA SEDIA / chair / stuhl / chaise   DESIGN: LORENZO BELLINI

CLASSIC
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CLASSICCLASSIC

CLASSIC COLLECTION   1890 POLTRONCINA / armchair / sessel / fauteuil   DESIGN: LORENZO BELLINI
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CLASSIC

CLASSIC COLLECTION   1820 SEDIA / chair / stuhl / chaise   DESIGN: LORENZO BELLINI CLASSIC COLLECTION   1810 POLTRONCINA / armchair / armstuhl / BridGe   DESIGN: LORENZO BELLINI
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CLASSIC

CLASSIC COLLECTION   TURNER POLTRONA / armchair / sessel / fauteuil   DESIGN: LORENZO BELLINI

CLASSIC
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CLASSIC

CLASSIC COLLECTION   GABUS POLTRONA / armchair / sessel / fauteuil   DESIGN: LORENZO BELLINI
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CLASSIC

CLASSIC COLLECTION   FAVIGNANA TAVOLO / taBle / tisch / taBle   DESIGN: ATELIER SF
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MADISON

MADISON COLLECTION   MADISON P POLTRONCINA / armchair / sessel / petit fauteuil   DESIGN: ROBERTO ROMANELLO
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MADISON

MADISON COLLECTION   MADISON S IMP SEDIA IMPILABILE / stackaBle chair / stapelBarer stuhl / chaise empilaBle   DESIGN: ROBERTO ROMANELLO MADISON COLLECTION   MADISON S IMP   MADISON S  SEDIA / chair / stuhl / chaise   DESIGN: ROBERTO ROMANELLO
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MADISON COLLECTION  MADISON SB   POLTRONCINA / armchair / sessel / fauteuil     DESIGN: ROBERTO ROMANELLO

MADISON
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madison

madison COLLECTION   madison pl poltroncina / armchair / sessel / petit fauteuil   design: roberto romanello madison COLLECTION   madison xl poltrona / armchair / sessel / fauteuil   design: roberto romanello
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MADISON

MADISON COLLECTION   MADISON SG SGABELLO / Barstool / hocker / taBouret   DESIGN: ROBERTO ROMANELLO MADISON COLLECTION   MADISON T-G   MADISON T-P  TAVOLINO DA CAFFÈ / coffee taBle / kaffetisch / taBle À cafè   DESIGN: ROBERTO ROMANELLO
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ESSENTIAL

ESSENTIAL COLLECTION   1910 SEDIA / chair / stuhl / chaise   DESIGN: MATTEO THUN ESSENTIAL COLLECTION   1920 POLTRONCINA / armchair / sessel / petit fauteuil   DESIGN: MATTEO THUN
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ESSENTIALESSENTIALESSENTIAL

ESSENTIAL COLLECTION   1940   1950 POLTRONCINA / armchair / sessel / petit fauteuil   DESIGN: MATTEO THUN
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essential

essential COLLECTION   1960   sgabello / BARstool / hocker / tabouret   design: matteo thun essential COLLECTION   1970   sgabello / BARstool / hocker / tabouret   design: matteo thun
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ESSENTIAL

ESSENTIAL COLLECTION   JEAN GEORGE   SEDIA / chair / stuhl / chaise   DESIGN: ADAM D. TIHANY
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AVANT-GARDE COLLECTION   PRINCESS   SEDIA / chair / stuhl / chaise   DESIGN: SIMONE MICHELI

AVANT-GARDE

AVANT-GARDE COLLECTION   PRINCESS   POLTRONCINA / armchair / armstuhl / petit fauteuil   DESIGN: SIMONE MICHELI
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AVANT-GARDE COLLECTION   CALYPSO   POLTRONCINA / armchair / sessel / fauteuil  -   ATLANTE TAVOLO / taBle / tisch / taBle     DESIGN: LUCA TRAZZI

AVANT-GARDE

99
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AVANT-GARDEAVANT-GARDE

AVANT-GARDE COLLECTION   ARIES SEDIA / chair / stuhl / chaise      DESIGN: LUCA SCACCHETTI
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AVANT-GARDEAVANT-GARDE

103

AVANT-GARDE COLLECTION   ARIES POUFF / pouff / sitZpouff / pouf      DESIGN: LUCA SCACCHETTIAVANT-GARDE COLLECTION   ARIES POLTRONA / armchair / sessel / fauteuil      DESIGN: LUCA SCACCHETTI
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AVANT-GARDE

AVANT-GARDE COLLECTION   ARIES POLTRONA / armchair / sessel / fauteuil      DESIGN: LUCA SCACCHETTI
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AVANT-GARDE

AVANT-GARDE COLLECTION   ARIES TAVOLINO DA CAFFÈ / coffee taBle / kaffetisch / taBle À cafè      DESIGN: LUCA SCACCHETTI AVANT-GARDE COLLECTION   ARIES TAVOLINO DA CAFFÈ / coffee taBle / kaffetisch / taBle À cafè      DESIGN: LUCA SCACCHETTI
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LIGHT COLLECTION   SORAYA   SEDIA / chair / stuhl / chaise     DESIGN: ATELIER SF

LIGHT

111
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LIGHT

LIGHT COLLECTION   SORAYA   POLTRONCINA / armchair / armstuhl / BridGe     DESIGN: ATELIER SF
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LIGHT COLLECTION   LUCREZIA   SEDIA / chair / stuhl / chaise     DESIGN: ATELIER SF

LIGHT

115
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LIGHT

LIGHT COLLECTION   EVITA   SEDIA E POLTRONCINA / chair and armchair / stuhl und armstuhl / chaise et BridGe       DESIGN: ATELIER SF
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LIGHTLIGHT

LIGHT COLLECTION   EVITA  POLTRONCINA / armchair / armstuhl / BridGe       DESIGN: ATELIER SF
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LIGHT

LIGHT COLLECTION   EVITA  SGABELLO / Barstool / hocker / taBouret       DESIGN: ATELIER SF

120
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LIGHT

LIGHT COLLECTION   ELENA  SEDIA / chair / stuhl / chaise       DESIGN: ATELIER SF
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LIGHT

LIGHT COLLECTION   DIANA   SEDIA E POLTRONCINA / chair and armchair / stuhl und armstuhl / chaise et BridGe       DESIGN: ATELIER SF

LIGHT
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LIGHT

LIGHT COLLECTION   SOFIA   SEDIA / chair / stuhl / chaise    DESIGN: ATELIER SF

127

LIGHT COLLECTION   SOFIA POLTRONCINA / armchair / armstuhl / BridGe       DESIGN: ATELIER SF
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LIGHT

LIGHT COLLECTION   LIPARI   TAVOLO / taBle / tisch / taBle     DESIGN: ATELIER SF LIGHT COLLECTION   FAVIGNANA   TAVOLO / taBle / tisch / taBle     DESIGN: ATELIER SF



130 131130 131
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TABLES

TABLES COLLECTION   RIBOT   TAVOLO / taBle / tisch / taBle     DESIGN: MARCO PIVA TABLES COLLECTION   CHURCHILL   TAVOLO / taBle / tisch / taBle     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI

132

TABLES
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TABLES

TABLES COLLECTION   CHURCHILL   TAVOLO / taBle / tisch / taBle     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI TABLES COLLECTION   LIPARI   TAVOLO / taBle / tisch / taBle - TAVOLO DI SERVIZIO / taBle / tisch / taBle   DESIGN: ATELIER SF

134
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TABLES

TABLES COLLECTION   APPOGGIA BORSE / BaGrest / taschenaBlaGe / repose-sac     DESIGN: ATELIER SFTABLES COLLECTION   POWER   TAVOLO / taBle / tisch / taBle
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TABLES

TABLES COLLECTION   punto  punto bar  modus base tavolo / table base / sockel / base TABLES COLLECTION   omega piano rotondo / top round / runde tischplatte / plateau rond - venus  piano quadrato /  top square / quadratische tischplatte / plateau carrè
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leather

leather COLLECTION   camelia   divano / sofa / sofa / divan     design: lorenzo bellini leather COLLECTION   camelia   poltrona / armchair / sessel / fauteuil     design: lorenzo bellini
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leather

leather COLLECTION   azalea    poltrona / armchair / sessel / fauteuil     design: lorenzo bellini leather COLLECTION   azalea   divano / sofa / sofa / divan     design: lorenzo bellini
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LEATHER

LEATHER COLLECTION   NAUTILUS   PANCA / Bench / Bank / Banc     DESIGN: LUCA TRAZZI LEATHER COLLECTION   NAUTILUS    DIVANO / sofa / sofa / divan     DESIGN: LUCA TRAZZI
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LEATHER

LEATHER COLLECTION   MIMOSA   TAVOLINO / side taBle / Beistelltisch / taBle Basse     DESIGN: LORENZO BELLINI LEATHER COLLECTION   TRACY   SEDIA / chair / stuhl / chaise     DESIGN: LORENZO BELLINI
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LEATHERLEATHER

LEATHER COLLECTION   PAPAVERO   SEDIA E POLTRONCINA / chair and armchair / stuhl und armstuhl / chaise et BridGe    DESIGN: LORENZO BELLINI LEATHER COLLECTION   APPOGGIA BORSE / BaGrest / taschenaBlaGe / repose-sac    DESIGN: ATELIER SF
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DELIGHT

DELIGHT COLLECTION   ENERGY   POLTRONCINA IMPILABILE / stackaBle armchair / stapelBarer armstuhl / BridGe empilaBle



156 157

DELIGHT

DELIGHT COLLECTION   BLISS   SEDIA IMPILABILE / stackaBle chair / stapelBarer stuhl / chaise empilaBle
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DELIGHT

DELIGHT COLLECTION   SMART   POLTRONCINA IMPILABILE / stackaBle armchair / stapelBarer armstuhl / BridGe empilaBle
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DELIGHT

DELIGHT COLLECTION   PUNTO  PUNTO BAR  MODUS   BASE TAVOLO / taBle Base / sockel / Base DELIGHT COLLECTION   ELICA BASE TAVOLO / taBle Base / sockel / Base  - OMEGA VENUS MOON PIANI TAVOLO / taBle tops / tischplatten / plateauX
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ribot collection

DESIGN: MARCO PIVA
Ampia poltrona girevole imbottita con strut-
tura in pannello multistrato di betulla e fag-
gio massello. Base in acciaio inox, girevole su 
cuscinetti a sfera. Tappezzeria non sfodera-
bile eseguita sul fusto. Imbottitura in poliu-
retano espanso classe 1. 

Wide upholstered armchair with body in mul-
ti-ply birch panel and solid beechwood. Base 
in stainless steel, swiveling on ball bearings. 
Fixed, non removable cover fitted to fra-
mework. Padding made of polyurethane foam.

GroSSer gepolsterter Sessel mit Sitz und 
Gestell aus massivem Buchenholz und Birken-
sperrholz. Kugelgelagerte drehbarer Edel-
stahlbasis. Bezug des Gestells nicht abzieh-
bar. Polsterung aus Polyurethan-Schaum.

Large fauteuil rembourré avec structure de 
panneau multicouche en bouleau et hêtre mas-
sif. Base en acier inox, rotatif sur roulements 
à billes. Tissu non déhoussable réalisé sur le 
fût. Rembourrage en polyuréthane expansé.

7000...

pz. m3

73 40 87 73 1 0,48 4,00 6,50
stoffa h 140 cm pelle m2

DESIGN: MARCO PIVA
Ampia poltrona imbottita con struttura in 
pannello multistrato di betulla e faggio mas-
sello. Base in acciaio inox. Tappezzeria non 
sfoderabile eseguita sul fusto. Imbottitura in 
poliuretano espanso classe 1. 

Wide upholstered armchair with body in mul-
ti-ply birch panel and solid beechwood. Base 
in stainless steel. Fixed, non removable cover 
fitted to framework. Padding made of polyu-
rethane foam.

GroSSer gepolsterter Sessel mit Sitz und 
Gestell aus massivem Buchenholz und Bir-
kensperrholz, Basis aus Edelstahl. Bezug des 
Gestells nicht abziehbar. Polsterung aus 
Polyurethan-Schaum.

Large fauteuil rembourré avec structure 
de panneau multicouche en bouleau et hêtre 
massif. Base en acier inox. Tissu non déhous-
sable réalisé sur le fût. Rembourrage en po-
lyuréthane expansé.

7010...

pz. m3

73 40 87 73 1 0,48 4,00 6,50
stoffa h 140 cm pelle m2

DESIGN: MARCO PIVA
Ampia poltrona girevole imbottita con strut-
tura in pannello multistrato di betulla e 
faggio massello. Esterno fianchi e retro-
schienale in pannello multistrato di betulla 
impiallacciato faggio. Base in acciaio inox, gi-
revole su cuscinetti a sfera. Tappezzeria non 
sfoderabile eseguita sul fusto. Imbottitura in 
poliuretano espanso classe 1. 

Wide upholstered armchair with body in mul-
ti-ply birch panel and solid beechwood. Sides 
and back outside in birch multi-ply panel with 
beech veneer. Base in stainless steel, swive-
ling on ball bearings. Fixed, non removable 
cover fitted to framework. Padding made of 
polyurethane foam.

GroSSer gepolsterter Sessel mit Sitz und 
Gestell aus massivem Buchenholz und Bir-
kensperrholz. AuSSenseiten und Rückenlehne 
aus Birkensperrholz mit Buchenholzfurnier. 
Kugelgelagerte drehbarer Edelstahlbasis. Be-
zug des Gestells nicht abziehbar. Polsterung 
aus Polyurethan-Schaum.

Large fauteuil rembourré avec structure 
de panneau multicouche en bouleau et hêtre 
massif. Côtés extérieurs et dossier en panne-
au multicouche bouleau plaqué hêtre. Base en 
acier inox, rotatif sur roulements à billes. 
Tissu non déhoussable réalisé sur le fût. Rem-
bourrage en polyuréthane expansé.

7020...

pz. m3

73 40 87 73 1 0,48 3,00 5,00
stoffa h 140 cm pelle m2

DESIGN: MARCO PIVA
Ampia poltrona imbottita con struttura in 
pannello multistrato di betulla e faggio 
massello. Esterno fianchi e retroschienale 
in pannello multistrato di betulla impiallac-
ciato faggio. Base in acciaio inox. Tappezzeria 
non sfoderabile eseguita sul fusto. Imbottitu-
ra in poliuretano espanso classe 1. 

Wide upholstered armchair with body in mul-
ti-ply birch panel and solid beechwood. Sides 
and back outside in birch multi-ply panel with 
beech veneer. Base in stainless steel. Fixed, 
non removable cover fitted to framework. 
Padding made of polyurethane foam.

GroSSer gepolsterter Sessel mit Sitz und 
Gestell aus massivem Buchenholz und Birken-
sperrholz. AuSSenseiten und Rückenlehne aus 
Birkensperrholz mit Buchenholzfurnier. Ba-
sis aus Edelstahl. Bezug des Gestells nicht ab-
ziehbar. Polsterung aus Polyurethan-Schaum.

Large fauteuil rembourré avec structure 
de panneau multicouche en bouleau et hêtre 
massif. Côtés extérieurs et dossier en panne-
au multicouche bouleau plaqué hêtre. Base en 
acier inox. Tissu non déhoussable réalisé sur 
le fût. Rembourrage en polyuréthane expansé.

7030...

pz. m3

73 40 87 73 1 0,48 3,00 5,00
stoffa h 140 cm pelle m2

DESIGN: MARCO PIVA
Sedia imbottita con struttura in legno di 
faggio massello e multistrato di betulla. Tap-
pezzeria non sfoderabile eseguita sul fusto. 
Imbottitura in poliuretano espanso classe 1. 

Padded chair with beech wood and birch 
plywood structure. Fixed upholstery on fra-
me. Padded with polyurethane foam.

Stuhl mit gepolstertem Sitz, Gestell aus mas-
sivem Buchenholz und Birkensperrholz.
Bezug des Gestells nicht abziehbar. Polste-
rung aus Polyurethan-Schaum.

Chaise rembourrée avec structure en bois de 
hêtre massif et multicouche en bouleau.
Tissu non déhoussable réalisé sur le fût. Rem-
bourrage en polyuréthane expansé.

7040...

pz. m3

78 47 47 57 2 0,23 1,00 1,70
stoffa h 140 cm pelle m2

DESIGN: MARCO PIVA
Poltroncina imbottita con struttura in legno 
di faggio massello e multistrato di betulla. 
Tappezzeria non sfoderabile eseguita sul 
fusto. Imbottitura in poliuretano espanso 
classe 1.

Padded armchair with beech wood and birch 
plywood structure. Fixed upholstery on fra-
me. Padded with polyurethane foam.

Stuhl mit Armlehnen mit gepolstertem Sitz, 
Gestell aus massivem Buchenholz und Birken-
sperrholz. Bezug des Gestells nicht abzieh-
bar. Polsterung aus Polyurethan-Schaum.

Bridge rembourré avec structure en bois de 
hêtre massif et multicouche en bouleau.
Tissu non déhoussable réalisé sur le fût. Rem-
bourrage en polyuréthane expansé.

7050...

pz. m3

78 47 62 57 1 0,29 1,90 3,00
stoffa h 140 cm pelle m2
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CHURCHILL COLLEction

DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
Poltrona imbottita con struttura in legno di 
faggio massello, pannello multistrato di be-
tulla e spalliera curvata a vapore. Tappezze-
ria non sfoderabile eseguita sul fusto. Imbot-
titura in poliuretano espanso classe 1. 

Padded armchair with beech wood structure 
and backrest bent by vapour. Fixed upholstery 
on frame. Padded with polyurethane foam.

GroSSer Sessel mit gepolstertem Sitz, Gestell 
aus massivem Buchenholz und dampfgeform-
tem Rückenteil. Bezug des Gestells nicht ab-
ziehbar. Polsterung aus Polyurethan-Schaum.

Fauteuil rembourré avec structure en bois 
de hêtre massif et dossier cintré à la vapeur. 
Tissu non déhoussable réalisé sur le fût. Rem-
bourrage en polyuréthane expansé.

7100...

pz. m3

70 38 76 73 1 0,39 3,00 4,50
stoffa h 140 cm pelle m2

DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
Sedia imbottita con struttura in legno di fag-
gio massello e spalliera curvata a vapore. Tap-
pezzeria non sfoderabile eseguita sul fusto. 
Imbottitura in poliuretano espanso classe 1. 

Padded chair with beech wood structure and 
backrest bent by vapour. Fixed upholstery on 
frame. Padded with polyurethane foam.

Stuhl mit gepolstertem Sitz, Gestell aus mas-
sivem Buchenholz und dampfgeformtem Rü-
ckenteil. Bezug des Gestells nicht abziehbar. 
Polsterung aus Polyurethan-Schaum.

Chaise rembourrée avec structure en bois de 
hêtre massif et dossier cintré à la vapeur. 
Tissu non déhoussable réalisé sur le fût. Rem-
bourrage en polyuréthane expansé.

7110...

pz. m3

82 46,5 48 55 2 0,22 1,00 1,60
stoffa h 140 cm pelle m2

DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
Sedia con braccioli imbottita con struttura in 
legno di faggio massello e spalliera curvata a 
vapore. Tappezzeria non sfoderabile eseguita 
sul fusto. Imbottitura in poliuretano espanso 
classe 1. 

Padded chair with armrests with beech wood 
structure and backrest bent by vapour. Fixed 
upholstery on frame. Padded with polyuretha-
ne foam.

Stuhl mit Armlehnen mit gepolstertem Sitz, 
Gestell aus massivem Buchenholz und dam-
pfgeformtem Rückenteil. Bezug des Gestells 
nicht abziehbar. Polsterung aus Polyurethan-
Schaum.

Bridge rembourré avec structure en bois de 
hêtre massif et dossier cintré à la vapeur. 
Tissu non déhoussable réalisé sur le fût. Rem-
bourrage en polyuréthane expansé.

7120...

pz. m3

82 46,5 57 55 1 0,26 1,00 1,60
stoffa h 140 cm pelle m2

design: marco piva
Tavolo a gamba centrale con struttura in 
faggio e acciaio cromato, piastra di base in 
acciaio verniciato a polveri epossidiche co-
lor metallizzato spessore 10 mm,  piastra di 
acciaio verniciato a caldo. Top in MDF impial-
lacciato faggio.

Table with central support with ash and chro-
me-plated steel structure, 10 mm thick metal-
lic epoxy powder painted steel base, steel 
plate painted hot. Top in ash-veneered MDF. 

Tisch mit zentralem Bein und Gestell aus Bu-
chenholz und verchromtem Stahl, Sockelplat-
te aus metallfarben epoxilackiertem Stahl 
Stärke 10 mm, einbrennlackierte Stahlplatte. 
Top aus MDF mit Buchenholzfurnier.

Table à pied central avec structure en chê-
ne et acier chromé, plaques de base en acier 
vernis à la poudre epoxy coloris métallisé 
épaisseur 10 mm, plaques en acier vernis à 
chaud. Palteau en MDF plaqué hêtre.

7060... 73,5 60 60 1 0,29

7065... 73,5 70 70 1 0,39

7070... 73,5 80 80 1 0,51

7075... 73,5 90 90 1 0,64

7080... 73,5 90 70 1 0,50

pz. m3
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DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
Poltroncina imbottita con struttura in le-
gno di faggio massello e spalliera curvata a 
vapore. Tappezzeria non sfoderabile eseguita 
sul fusto. Imbottitura in poliuretano espanso 
classe 1. 

Padded armchair with beech wood structure 
and backrest bent by vapour. Fixed upholstery 
on frame. Padded with polyurethane foam.

Sessel mit Armlehnen Sitz, Gestell aus mas-
sivem Buchenholz und dampfgeformtem Rü-
ckenteil. Bezug des Gestells nicht abziehbar. 
Polsterung aus Polyurethan-Schaum.

Bridge rembourré avec structure en bois de 
hêtre massif et dossier cintré à la vapeur. 
Tissu non déhoussable réalisé sur le fût. Rem-
bourrage en polyuréthane expansé.

7130...

pz. m3

82 46,5 56,5 57 1 0,26 1,70 2,80
stoffa h 140 cm pelle m2

DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
Poltroncina imbottita con struttura in le-
gno di faggio massello e spalliera curvata a 
vapore. Tappezzeria non sfoderabile eseguita 
sul fusto. Imbottitura in poliuretano espanso 
classe 1. 

Padded armchair with beech wood structure 
and backrest bent by vapour. Fixed upholstery 
on frame. Padded with polyurethane foam.

Sessel mit gepolstertem Sitz, Gestell aus mas-
sivem Buchenholz und dampfgeformtem Rü-
ckenteil. Bezug des Gestells nicht abziehbar. 
Polsterung aus Polyurethan-Schaum.

Petit fauteuil rembourré avec structure en 
bois de hêtre massif et dossier cintré à la 
vapeur. Tissu non déhoussable réalisé sur le 
fût. Rembourrage en polyuréthane expansé.

7140...

pz. m3

75,5 46,5 62 53,5 1 0,27 1,20 3,00
stoffa h 140 cm pelle m2

DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
Pouff imbottito con struttura in legno di fag-
gio massello, pannello multistrato di betulla 
e spalliera curvata a vapore. Tappezzeria non 
sfoderabile eseguita sul fusto. Imbottitura in 
poliuretano espanso classe 1. 

Padded pouff with beech wood structure and 
backrest bent by vapour. Fixed upholstery on 
frame. Padded with polyurethane foam.

Sitzpouff mit gepolstertem Sitz, Gestell aus 
massivem Buchenholz und dampfgeformtem 
Rückenteil. Bezug des Gestells nicht abzieh-
bar. Polsterung aus Polyurethan-Schaum.

Pouf rembourré avec structure en bois de 
hêtre massif et dossier cintré à la vapeur. 
Tissu non déhoussable réalisé sur le fût. Rem-
bourrage en polyuréthane expansé.

7150...

pz. m3

43 43 73 73 1 0,25 1,50 2,20
stoffa h 140 cm pelle m2

DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
Panca con seduta imbottita, struttura in le-
gno di faggio massello. Tappezzeria non sfo-
derabile eseguita sul fusto. Imbottitura in 
poliuretano espanso classe 1. 

Padded bench with beech wood structure and 
backrest bent by vapour. Fixed upholstery on 
frame. Padded with polyurethane foam.

Bank mit gepolstertem Sitz, Gestell aus mas-
sivem Buchenholz und dampfgeformtem Rü-
ckenteil. Bezug des Gestells nicht abziehbar. 
Polsterung aus Polyurethan-Schaum.

Banc rembourré avec structure en bois de 
hêtre massif et dossier cintré à la vapeur. 
Tissu non déhoussable réalisé sur le fût. Rem-
bourrage en polyuréthane expansé.

7155...

pz. m3

46,5 46,5 157 47 1 0,38 1,50 2,00
stoffa h 140 cm pelle m2

DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
Sgabello imbottito con struttura in legno di 
faggio massello e spalliera curvata a vapore. 
Tappezzeria non sfoderabile eseguita sul fu-
sto. Imbottitura in poliuretano espanso clas-
se 1.  Poggiapiedi in acciaio cromato.

Padded barstool with beech wood structure 
and backrest bent by vapour. Fixed upholstery 
on frame. Padded with polyurethane foam.

Hocker mit gepolstertem Sitz, Gestell aus 
massivem Buchenholz und dampfgeformtem 
Rückenteil. Bezug des Gestells nicht abzieh-
bar. Polsterung aus Polyurethan-Schaum.

Tabouret rembourré avec structure en bois 
de hêtre massif et dossier cintré à la vapeur. 
Tissu non déhoussable réalisé sur le fût. Rem-
bourrage en polyuréthane expansé.

7160...

pz. m3

100 77 49 51 1 0,28 1,00 1,50
stoffa h 140 cm pelle m2
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tavoli churchill

design: WERTHER TOFFOLONI
Tavolo in legno di faggio massello con piano in 
vetro temperato, spessore 8 mm, con pannello 
nobilitato o con piano in Laminam, a scelta del 
cliente

Table in solid beechwood with 8 mm thick tem-
pered glass top or, alternatively, laminated 
panel or Laminam top according to customer’s 
choice.

Tisch aus massivem Buchenholz mit temperier-
ter Glasplatte, Stärke 8 mm, wahlweise auch 
aus Furnierholz oder mit laminam Platte

Table en bois de hêtre massif avec plan en ver-
re trempé, épaisseur 8 mm, panneau ennobli ou 
plan Laminam, selon le choix du client.

7170... 75,5 70 70 1 0,40

7172... 75,5 80 80 1 0,52

7174... 75,5 90 180 1 1,30

7176... 65 50 50 1 0,18

pz. m3

design: WERTHER TOFFOLONI
Tavolo in legno di faggio massello con piano in 
vetro temperato, spessore 8 mm con pannello 
nobilitato o con piano in Laminam, a scelta del 
cliente

Table in solid beechwood with 8 mm thick tem-
pered glass top or, alternatively, laminated 
panel or Laminam top according to customer’s 
choice.

Tisch aus massivem Buchenholz mit temperier-
ter Glasplatte, Stärke 8 mm, wahlweise auch 
aus Furnierholz oder mit laminam Platte

Table en bois de hêtre massif avec plan en ver-
re trempé, épaisseur 8 mm, panneau ennobli ou 
plan Laminam, selon le choix du client.

7180... 45 60 60 1 0,18

7182... 45 60 120 1 0,36

pz. m3

design: WERTHER TOFFOLONI
Tavolo a gamba centrale in legno di faggio 
massello con piano in vetro temperato, spes-
sore 8 mm con pannello nobilitato o con piano 
in Laminam, a scelta del cliente. Gamba cen-
trale realizzata in legno di faggio massello, 
piastra di base in acciaio verniciato a polveri 
epossidiche, spessore 10 mm. Vitone passante 
filettato a tutta altezza. Crociera in acciaio 
imbutito verniciato a caldo.

Table with central leg in solid beechwood 
and top in tempered glass, 8 mm thick or, al-
ternatively, laminated panel or Laminam top 
according to customer’s choice. Central leg 
in solid beechwood, base plate in steel with 
epoxy powder coating, thickness 10 mm. Fully 
threaded through screw. Cross in spun, hot 
varnished steel.

Tisch mit zentralem Standbein aus massivem 
Buchenholz mit temperierter Glasplatte, 
Stärke 8 mm, wahlweise auch aus Furnierholz 
oder mit laminam Platte. Standbein aus mas-
sivem Buchenholz, Basisplatte aus epoxidbe-
schichtetem Stahl, Stärke 10 mm. Auf gesamter 
Höhe verlaufende Gewindesc

Table à pied central en bois de hêtre massif 
avec plan en verre trempé, épaisseur 8 mm, 
panneau ennobli ou plan Laminam, selon le 
choix du client. Pied central réalisé en hêtre 
massif, plaques de base en acier verni  en pou-
dre époxy, épaisseur 10 mm. Vice débouchant 
taraudé à n’importe quelle hauteur. Croisil-
lon en acier embouti verni à chaud.

7190... 75,5 60 60 1 0,30

7191... 75,5 70 70 1 0,40

7192... 75,5 80 80 1 0,52

7193... 75,5 90 90 1 0,66

pz. m3
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timeless COLLEction

BARCELONA DESIGN: LORENZO BELLINI
Sedia impilabile con struttura in faggio con 
elementi curvati a vapore, scocca sedile/
schienale in multistrato di faggio curvato. 
Tappezzeria su scocca non sfoderabile, im-
bottitura con poliuretano espanso.

A stackable chair with structure in beech 
wood with elements bent by vapour, plywood 
shell back in bent beech. Upholstery with a 
fixed cover on frame and with polyurethane 
foam.

Stapelbarer Stuhl, Gestell aus Buchenholz mit 
Elementen verborgen durch Dampf, Rücklehne/
Sitz aus geformten Buchenschichtholz. Pol-
sterung aus Polyurethan-Schaum. unabzieh-
bare.

Chaise empilable réalisée en hêtre massif 
avec des eleménts courbés à la vapeur, assise/
dossier en bois multipli courbé anatomique 
polyuréthane.

7200...

pz. m3

86 44,5 45,5 50 2 0,37 0,65 0,90
stoffa h 140 cm pelle m2

1830 DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltroncina impilabile con struttura in fag-
gio con elementi curvati a vapore, sedile in 
multistrato sagomato, imbottitura con poliu-
retano espanso. Dettagli di fissaggio in allu-
minio verniciato a polveri.

STACKABLE CHAIR WITH ARMRESTS with structure 
in beech wood with elements bent by vapour, 
plywood shell back in bent beech. Upholste-
ry with a fixed cover on frame and with po-
lyurethane foam. fixing details in aluminium 
painted to powder lacquered.

Stapelbarer Sessel, Gestell aus Buchenholz 
mit Elementen verborgen durch Dampf, Sitz 
aus geformten Pappelschichtholz, Polste-
rung aus Polyurethan-Schaum. Pulverlackier-
te Befestigungsdetails in Aluminium. 

Bridge empilable réalisé en hêtre massif tein-
tè, assise en bois multipli rembourrée avec 
mousse de polyuréthane.
Details en aluminium teinté aux poudres. 

7205...

pz. m3

83 49 58 57,5 1 0,36 0,90 1,00
stoffa h 140 cm pelle m2

1880 DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltroncina impilabile con struttura in fag-
gio con elementi curvati a vapore, sedile in 
multistrato sagomato, imbottitura con poliu-
retano espanso. Dettagli di fissaggio in allu-
minio verniciato a polveri.

STACKABLE CHAIR WITH ARMRESTS with structure 
in beech wood with elements bent by vapour, 
plywood shell back in bent beech. Upholste-
ry with a fixed cover on frame and with po-
lyurethane foam. fixing details in aluminium 
painted to powder lacquered.

Stapelbarer Sessel, Gestell aus Buchenholz 
mit Elementen verborgen durch Dampf, Sitz 
aus geformten Pappelschichtholz, Polste-
rung aus Polyurethan-Schaum. Pulverlackier-
te Befestigungsdetails in Aluminium. 

Bridge empilable réalisé en hêtre massif tein-
tè, assise en bois multipli rembourrée avec 
mousse de polyuréthane.
Details en aluminium teinté aux poudres. 

7210...

pz. m3

83 49 58 57,5 1 0,36 0,90 1,00
stoffa h 140 cm pelle m2

1840 DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltroncina impilabile con struttura in fag-
gio con elementi curvati a vapore, sedile in 
multistrato sagomato, imbottitura con poliu-
retano espanso. Dettagli di fissaggio in allu-
minio verniciato a polveri.

STACKABLE CHAIR WITH ARMRESTS with structure 
in beech wood with elements bent by vapour, 
plywood shell back in bent beech. Upholste-
ry with a fixed cover on frame and with po-
lyurethane foam. fixing details in aluminium 
painted to powder lacquered.

Stapelbarer Sessel, Gestell aus Buchenholz 
mit Elementen verborgen durch Dampf, Sitz 
aus geformten Pappelschichtholz, Polste-
rung aus Polyurethan-Schaum. Pulverlackier-
te Befestigungsdetails in Aluminium.

Bridge empilable réalisé en hêtre massif tein-
tè, assise en bois multipli rembourrée avec 
mousse de polyuréthane.
Details en aluminium teinté aux poudres. 

7215...

pz. m3

85,5 47 57,5 48 1 0,36 0,90 1,00
stoffa h 140 cm pelle m2

1850 DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltroncina impilabile con struttura in fag-
gio con elementi curvati a vapore, sedile in 
multistrato sagomato, imbottitura con poliu-
retano espanso. Dettagli di fissaggio in allu-
minio verniciato a polveri.

STACKABLE CHAIR WITH ARMRESTS with structure 
in beech wood with elements bent by vapour, 
plywood shell back in bent beech. Upholste-
ry with a fixed cover on frame and with po-
lyurethane foam. fixing details in aluminium 
painted to powder lacquered.

Stapelbarer Sessel, Gestell aus Buchenholz 
mit Elementen verborgen durch Dampf, Sitz 
aus geformten Pappelschichtholz, Polste-
rung aus Polyurethan-Schaum. Pulverlackier-
te Befestigungsdetails in Aluminium. 

Bridge empilable réalisé en hêtre massif tein-
tè, assise en bois multipli rembourrée avec 
mousse de polyuréthane.
Details en aluminium teinté aux poudres. 

7220...

pz. m3

84,5 46,5 48,5 51 1 0,36 0,90 1,00
stoffa h 140 cm pelle m2

1860 DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltroncina impilabile con struttura in fag-
gio con elementi curvati a vapore, sedile in 
multistrato sagomato, imbottitura con poliu-
retano espanso. Dettagli di fissaggio in allu-
minio verniciato a polveri.

STACKABLE CHAIR WITH ARMRESTS with structure 
in beech wood with elements bent by vapour, 
plywood shell back in bent beech. Upholste-
ry with a fixed cover on frame and with po-
lyurethane foam. fixing details in aluminium 
painted to powder lacquered.

Stapelbarer Sessel, Gestell aus Buchenholz 
mit Elementen verborgen durch Dampf, Sitz 
aus geformten Pappelschichtholz, Polste-
rung aus Polyurethan-Schaum. Pulverlackier-
te Befestigungsdetails in Aluminium.

Bridge empilable réalisé en hêtre massif tein-
tè, assise en bois multipli rembourrée avec 
mousse de polyuréthane.
Details en aluminium teinté aux poudres.

7225...

pz. m3

83 49 58 57,5 1 0,36 0,90 1,00
stoffa h 140 cm pelle m2
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1870 DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltroncina impilabile con struttura in fag-
gio con elementi curvati a vapore, sedile in 
multistrato sagomato, imbottitura con poliu-
retano espanso. Dettagli di fissaggio in allu-
minio verniciato a polveri.

STACKABLE CHAIR WITH ARMRESTS with structure 
in beech wood with elements bent by vapour, 
plywood shell back in bent beech. Upholste-
ry with a fixed cover on frame and with po-
lyurethane foam. fixing details in aluminium 
painted to powder lacquered.

Stapelbarer Sessel, Gestell aus Buchenholz 
mit Elementen verborgen durch Dampf, Sitz 
aus geformten Pappelschichtholz, Polste-
rung aus Polyurethan-Schaum. Pulverlackier-
te Befestigungsdetails in Aluminium.

Bridge empilable réalisé en hêtre massif tein-
tè, assise en bois multipli rembourrée avec 
mousse de polyuréthane.
Details en aluminium teinté aux poudres.

7230...

pz. m3

76 47 57,5 48 1 0,36 0,90 1,00
stoffa h 140 cm pelle m2

1720 DESIGN: LORENZO BELLINI
Sedia con struttura in faggio, schienale in 
faggio curvato, sedile imbottito nel fusto in 
multistrato di pioppo con cinghie elastiche. 
Imbottitura con poliuretano espanso. Verni-
ciatura ad alta resistenza.

Chair in beech wood curved back, upholstered 
seat on frame, plywood poplar seat with web-
bings. Padded with polyurethane foam. high 
resistance lacquer.

Stuhl mit Gestell aus Buchenholz, Rückenleh-
ne aus geformtem Buchenholz, Pappelholzsitz 
mit elastischen Bändern und mit
Polsterung aus Polyurethan-Schaum auf dem 
Gestell. Wiederstandsfähige Lackierung.

Chaise réalisée en hêtre massif, panneau dos-
sier en hêtre massif courbé à la vapeur. As-
sise en bois multipli rénforcée avec sangles 
élastiques. Rembourrage en mousse de po-
lyuréthane. Finition protégeant des rayures.

7235...

pz. m3

78 49 48 53,5 2 0,35 0,50 1,00
stoffa h 140 cm pelle m2

1730 DESIGN: LORENZO BELLINI
Sedia con braccioli con struttura in faggio, 
schienale in faggio curvato, sedile imbottito 
nel fusto in multistrato di pioppo con cinghie 
elastiche. Imbottitura con poliuretano espan-
so. Verniciatura ad alta resistenza.

Chair with armrests in beech wood curved 
back, upholstered seat on frame, plywood po-
plar seat with webbings. Padded with polyu-
rethane foam. high resistance lacquer.

Armstuhl mit Gestell aus Buchenholz, Rücken-
lehne aus geformtem Buchenholz, Pappelhol-
zsitz mit elastischen Bändern und mit
Polsterung aus Polyurethan-Schaum auf dem 
Gestell. Wiederstandsfähige Lackierung.

Bridge réalisé en hêtre massif, panneau dos-
sier en hêtre massif courbé à la vapeur. Assise 
en bois multipli rénforcée avec sangles
élastiques. Rembourrage en mousse de po-
lyuréthane. Finition protégeant des rayures.

7240...

pz. m3

78 45 59 60 1 0,29 0,50 1,00
stoffa h 140 cm pelle m2

ALHAMBRA DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltroncina imbottita con gambe e telaio in 
faggio, fianchi e schienale in multistrato bor-
dato. Tappezzeria non sfoderabile eseguita 
sul fusto. Sedile su pannello di multistrato 
di pioppo con cinghie elastiche. Imbottitura 
in poliuretano espanso. Verniciatura ad alta 
resistenza.

Padded armchair with legs and frame in beech 
wood. Side and back in beech plywood with 
wooden edges. Fixed upholstery on frame. 
Plywood webbing seat panel. Padded with po-
lyurethane foam. High resistance lacquer.

Gepolsterter Sessel mit Stuhlbeine und 
Gestell aus Buchenholz. Geformte Schich-
tholzrückenlehne- und Seite. Unabziehbare 
Polsterung aus Polyurethan-Schaum auf dem 
Gestell. Sitz aus Pappelholzschichtpaneel mit 
elastischen Bändern. Widerstandsfähige
Lackierung.

Chaise très élégante avec la structure en 
hêtre massif, panneaux pour les accudoirs et 
le dossier en bois d’hêtre multipli, rembou-
rrage en mousse de polyuréthane. Assise avec 
panneau en bois multipli renforcée avec des 
sangles élastiques. Finition protégeant des 
rayures.

7245...

pz. m3

81 49 57 58 1 0,32 1,10 1,80
stoffa h 140 cm pelle m2

TEA CHAIR DESIGN: CLAUDIO MENINNO
Sedia in faggio, spalliera in faggio curvato a 
vapore, sedile in multistrato con cinghie ela-
stiche. Imbottitura in poliuretano espanso. 
Tappezzeria non sfoderabile. Verniciatura ad 
alta resistenza.

Beech wood chair, back in beech wood curved 
by vapour, plywood webbing seat panel. Fixed 
upholstery and polyurethane foam padding. 
High resistance lacquer.

Stuhl aus Buchenholz mit Rückenlehne aus 
durch Dampf verbogenem Buchenholz. Sitz aus 
Schichtholz mit elastischen Bändern.
Unabziehbare Polsterung aus Polyurethan-
Schaum. Widerstandsfähige Lackierung.

Chaise en hêtre massif avec l’assise en bois 
multipli rembourrée avec mousse de po-
lyuréthane. Dossier en hêtre massif courbé à 
la vapeur. Finition protegéant des rayures.

7250...

pz. m3

83 47,5 50 47 2 0,37 0,90 1,60
stoffa h 140 cm pelle m2

TEA CHAIR DESIGN: CLAUDIO MENINNO
Sedia con braccioli in faggio, spalliera in fag-
gio curvato a vapore, sedile in multistrato con 
cinghie elastiche. Imbottitura in poliuretano 
espanso. Tappezzeria non sfoderabile. Verni-
ciatura ad alta resistenza.

Beech wood armchair, back in beech wood 
curved by vapour, plywood webbing seat pa-
nel. Fixed upholstery and polyurethane foam 
padding. High resistance lacquer.

Armstuhl aus Buchenholz mit Rückenlehne aus 
durch Dampf verbogenem Buchenholz. Sitz aus 
Schichtholz mit elastischen Bändern.
Unabziehbare Polsterung aus Polyurethan-
Schaum. Widerstandsfähige Lackierung.

bridge en hêtre massif avec l’assise en bois 
multipli rembourrée avec mousse de po-
lyuréthane. Dossier en hêtre massif
courbé à la vapeur. Finition protegéant des 
rayures.

7255...

pz. m3

83 47,5 57,5 47 1 0,28 0,90 1,60
stoffa h 140 cm pelle m2
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DEAUVILLE DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltrona con struttura in faggio, sedile con 
pannello in multistrato con cinghie elastiche, 
pannello schienale in multistrato di faggio 
imbottito. Tappezzeria sul fusto, imbottitura 
con poliuretano espanso. Verniciatura ad alta 
resistenza.

armChair in beech wood structure, plywood 
webbing seat panel, back panel in plywood 
beech wood. Upholstery on frame and padded 
with polyurethane foam. High resistance lac-
quer.

Sessel mit Gestell aus Buchenholz, Schich-
tholzsitz mit elastischen Bändern, Rückenle-
hne aus gebogenem Buchenschichtholz,
Polsterung aus Polyurethan-Schaum auf dem 
Gestell. Widerstandsfähige Lackierung.

Fauteuil en hêtre massif, panneau dossier en 
multipli rembourrée, assise avec panneau en 
multipli renforcée avec sangles élastiques.
Rembourrage en mousse de polyuréthane. Fini-
tion protégeant des rayures.

7260...

pz. m3

73,5 38 66 61 1 0,47 1,10 1,80
stoffa h 140 cm pelle m2

MARLENE DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltrona con struttura in faggio, spalliera in 
faggio curvato a vapore. Supporto schienale 
in alluminio verniciato a polveri fissato me-
diante viti. Sedile con pannello in multistrato 
con cinghie elastiche. Tappezzeria sul fusto, 
imbottitura in poliuretano espanso. Vernicia-
tura ad alta resistenza.

armChair in beech wood structure, back in be-
ech wood curved by vapour. Support back in 
aluminium with powder coated paint, fixed by 
screws. Plywood webbing seat panel. Uphol-
stery on frame, polyurethane foam padding. 
High resistance lacquer.

Sessel aus Buchenholz, Rückenlehne aus durch 
Dampf verbogenem Buchenholz. In Aluminium 
pulverlackierte Stütze der Rückenlehne 
durch Schrauben befestigt. Schichtholzsit-
zpaneel mit elastischen Bändern. Polsterung 
aus Polyurethan-Schaum auf dem Gestell. Wi-
derstandsfähige Lackierung.

Fauteuil en hêtre massif, panneau dossier en 
hêtre massif courbé, assise avec panneau en 
multipli renforcée avec sangles élastiques.
Rembourrage en mousse de polyuréthane. Fini-
tion protégeant des rayures.

7265...

pz. m3

69 42 77 69 1 0,42 1,00 1,60
stoffa h 140 cm pelle m2

3000 DESIGN: LORENZO BELLINI
Sgabello con struttura in faggio, barra d’ap-
poggio piedi inox, verniciatura ad alta resi-
stenza. Imbottitura in poliuretano espanso. 
Tappezzeria sul fusto non sfoderabile.

Barstool in beech wood structure, footrest 
bar in stainless steel, fixed upholstery on 
frame. Padded with polyurethane foam. High 
resistance lacquer.

Hocker aus Buchenholzgestell, Schemelstab 
aus rostfreiem Stahl, unabziehbare Polste-
rung aus Polyurethan-Schaum am Gestell. Wi-
derstandsfähige Lackierung.

Tabouret bar en hêtre massif, assise avec pan-
neau en multipli rembourrée avec mousse de 
polyuréthane. Repose-pieds en tube d’acier 
inox. Finition protégeant des rayures.

7270...

pz. m3

92 78 48 50 1 0,23 0,72 0,80
stoffa h 140 cm pelle m2

POLARIS DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltroncina imbottita con struttura in fag-
gio e spalliera in faggio curvato a vapore. 
Tappezzeria sul fusto, sedile con pannello in 
multistrato  di pioppo con cinghie elastiche. 
Imbottitura in poliuretano espanso. Vernicia-
tura ad alta resistenza.

Padded armchair with structure in beech 
wood, back in solid beech wood slat curved 
by vapour. Upholstery on frame. Plywood 
webbing seat panel. Padded with polyurethane 
foam. High resistance lacquer.

Gepolsterter Sessel aus Buchenholz und 
Rückenlehne aus durch Dampf verbogenem 
Buchenholz. Polsterung aus Polyurethan-
Schaum auf dem Gestell. Sitz aus Pappelholz-
schichtpaneel mit elastischen Bändern.

Fauteuil en hêtre massif, assise avec pan-
neau en bois multipli renforcée avec des 
sangles élastiques, rembourrage en mousse 
polyuréthane. Le rembourrage du fauteuil est 
réalisé directement sur la structure. Panne-
au sur le dossier en hêtre massif courbé à la 
vapeur. Finition protegéant des rayures.

7275...

pz. m3

71 40,5 63,5 50 1 0,32 2,00 3,70
stoffa h 140 cm pelle m2
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CLASSIC COLLEction

HAMILTON DESIGN: LORENZO BELLINI
Sedia realizzata in legno di faggio, tappezze-
ria realizzata sul fusto, sedile (pannello mul-
tistrato) con cinghie elastiche, verniciatura 
ad alta resistenza, imbottitura con poliure-
tano espanso.

Chair in beech wood, upholstery on frame, 
plywood seat panel with webbing, highly resi-
stance finish, seat padded with polyurethane 
foam.

Stuhl aus Buchenholz, Polsterung am Rahmen, 
Schichtholzsitz (Paneel) mit elastischen Ban-
dern verstärkt. Polsterung aus Polyurethan-
Schaum auf dem Gestell. Widerstandsfähige 
Lackierung.

Chaise réalisée en hêtre massif, le garnissa-
ge est réalisé directement sur la structure 
par des griffes en métal recouvertes par un 
passepoil de tissu fixé à chaud. Finition pro-
tegéant des rayures. Assise est en multipli 
renforcé avec des sangles élastiques. Rem-
bourrement en mousse de polyuréthane.

7300...

pz. m3

85,5 47 58 65 1 0,38 1,50 2,60
stoffa h 140 cm pelle m2

hamilton DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltroncina con braccioli realizzata in legno 
di faggio, tappezzeria realizzata sul fusto, 
sedile (pannello multistrato) con cinghie ela-
stiche, verniciatura ad alta resistenza, imbot-
titura con poliuretano espanso.

Armchair in beech wood, upholstery on frame, 
plywood seat panel with webbing, highly resi-
stance finish, seat padded with polyurethane 
foam.

Sessel aus Buche, Polsterung am Rahmen, 
Schichtholzsitz (Paneel) mit elastischen Ban-
dern verstärkt. Polsterung aus Polyurethan-
Schaum auf dem Gestell. Widerstandsfähige 
Lackierung.

Fauteuil réalisé en hêtre massif, le garnissa-
ge est réalisé directement sur la structure 
par des griffes en métal recouvertes par un 
passepoil de tissu fixé à chaud. Finition pro-
tegéant des rayures. Assise est en multipli 
renforcé avec des sangles élastiques. Rem-
bourrement en mousse de polyuréthane.

7305...

pz. m3

85,5 47 61 65 1 0,38 1,50 2,60
stoffa h 140 cm pelle m2

CALATRAVA DESIGN: LORENZO BELLINI
Sedia con struttura in faggio, sedile in multi-
strato di pioppo con cinghie elastiche, strut-
tura schienale in acciaio verniciato a polveri, 
pannello schienale doppio incollato. Imbotti-
tura con poliuretano espanso.

Chair with beech wood structure, plywood 
poplar seat panel with webbing, steel back 
structure with powder coated paint and dou-
ble layer panel. Seat padded with polyuretha-
ne foam.

Stuhl aus Buchenholz, Pulverlackiertes Rüc-
klehnengestell aus Stahl, Polsterung aus 
Polyurethan-Schaum. Pappelschichtholzsitz
mit elastischen Bändern verstärkt, doppelt 
zusammengeklebtes Rücklehnenpaneel.

Chaise en hêtre massif teinté, assise en bois 
multipli renforcé avec des sangles élasti-
ques, rembourrée avec mousse polyuréthane. 
Dossier en bois multipli courbé et rembourré. 
Structure du dossier en acier teinté aux pou-
dres.

7310...

pz. m3

97 46,5 54 51 1 0,43 1,10 1,80
stoffa h 140 cm pelle m2

1890 DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltroncina con struttura in faggio e mul-
tistrato di faggio, sedile in multistrato con 
cinghie elastiche, tappezzeria non sfodera-
bile, imbottitura con poliuretano espanso, 
verniciatura gambe ad alta resistenza.

Armchair in beech wood structure and plywo-
od beech wood. Plywood seat with webbing. 
Upholstery with a fixed cover. Padded with 
polyurethane foam. High resistan lacquer.

Sessel aus Buchenholz und Buchenschich-
tholz mit unabziehbarer. Polsterung aus 
Polyurethan-Schaum.
Schichtholzsitz mit elastischen Bändern. Wi-
derstandsfähige Lackierung der Stuhlbeine.

Fauteuil avec la structure en hêtre massif, 
assise en multpli renforcée avec sangles éla-
stiques, accudoirs en structure multipli rem-
bourrée avec mousse polyuréthane. Finition 
protégeant des rayures.

7315...

pz. m3

81 45,5 60 51 1 0,30 1,80 2,60
stoffa h 140 cm pelle m2

1810 DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltroncina con struttura in faggio con ele-
menti curvati a vapore a forma elicoidale, se-
dile con pannello in multistrato con cinghie 
elastiche, schienale con pannello in multi-
strato curvato. Imbottitura con poliuretano 
espanso. Verniciatura ad alta resistenza.

Armchair in beech wood structure with bent 
elements by vapour, shaped arms, plywood 
seat panel with webbing and curved back pa-
nel. Padded with polyurethane foam. High re-
sistance lacquer.

Sessel aus Buchenholz, mit schraubförmigen 
Elementen verbogen durch Dampf, Sitz mit 
Schichtholzpaneel mit elastischen Bändern.
Rückenlehne mit geformten Schichtholzpa-
neel. Polsterung aus Polyurethan-Schaum. 
Widerstandsfähige Lackierung.

Bridge realisé en hêtre massif, dossier avec 
panneau multipli courbé. Assise en panneau 
multipli renforcé avec sangles élastiques 
rembourré avec mousse polyuréthane. Fini-
tion protegéant des rayures.

7320...

pz. m3

90 45 44 45 2 0,32 0,80 1,00
stoffa h 140 cm pelle m2

1820 DESIGN: LORENZO BELLINI
sedia con struttura in faggio con elementi 
curvati a vapore a forma elicoidale, sedile 
con pannello in multistrato con cinghie ela-
stiche, schienale con pannello in multistrato 
curvato. Imbottitura con poliuretano espan-
so. Verniciatura ad alta resistenza.

chair in beech wood structure with bent ele-
ments by vapour, shaped arms, plywood seat 
panel with webbing and curved back panel. 
Padded with polyurethane foam. High resi-
stance lacquer.

Stuhl aus Buchenholz, mit schraubförmigen 
Elementen verbogen durch Dampf, Sitz mit 
Schichtholzpaneel mit elastischen Bändern.
Rückenlehne mit geformten Schichtholzpa-
neel. Polsterung aus Polyurethan-Schaum. 
Widerstandsfähige Lackierung.

chaise realisé en hêtre massif, dossier avec 
panneau multipli courbé. Assise en panneau 
multipli renforcé avec sangles élastiques 
rembourré avec mousse polyuréthane. Fini-
tion protegéant des rayures.

7325...

pz. m3

90 45 44 45 2 0,28 0,80 1,00
stoffa h 140 cm pelle m2



178 179

TURNER DESIGN: LORENZO BELLINI
Ampia poltrona imbottita, struttura in multi-
strato e faggio curvato, base in acciaio inox 
girevole su cuscinetti a sfera, imbottitura 
con poliuretano espanso. Sedile su cinghie 
elastiche.

wide Padded with a plywood curved beech 
wood structure, swivel base in stainless ste-
el with ball bearing system, padded with po-
lyurethane foam. Webbing seat.

Gepolsterter Sessel mit Gestell aus gefor-
mtem Buchschichtholz, drehbares Unterteil 
aus rostfreiem Stahl mit Kugellagersystem, 
Polsterung aus Polyurethan-Schaum. Sitz mit 
verstärkten Bändern.

Fauteuil tournant avec pietment en acier inox. 
Structure en bois multipli de hêtre rembou-
rré avec mousse polyuréthane.
Assise en bois multipli rénforcée avec sangles 
élastiques. Base en acier inox avec roulement 
à billes.

7330...

pz. m3

73,5 41 80,5 77 1 0,65 3,80 5,00
stoffa h 140 cm pelle m2

GABUS DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltrona imbottita con struttura composta 
da pannelli laterali e schienale in multistra-
to curvato di betulla, telaio di base in faggio 
massello, spalliera in faggio massello curva-
to a vapore, protezione superiore e frontale 
dei fianchi mediante listelli di faggio. Piedi di 
faggio, giunzioni con viti zincate, imbottitura 
in poliuretano espanso. Tappezzeria sul fusto, 
sedile imbottito sfoderabile fissato mediante 
velcro. Verniciatura ad alta resistenza.

Armchair with padded seat with composed 
structure for lateral panels and curved 
birch plywood back, solid beech frame, solid 
beech curved by vapour back top, front and 
top arms protection with beech wood listel. 
Joints with galvanized screws. Padded with 
polyurethane foam. Upholstery on frame, seat 
with removable padding fixed by Velcro. High 
resistance lacquer.

Sessel mit seitlichen Paneelen und gebogener 
Rückenlehne aus Birkeschichtholz. Gestell 
aus Buche massiv. Rückenlehne aus durch Dam-
pf verbogenem Buchenholz. Stuhlbeine aus 
Buche. Verbindung mit galvanisierten Schrau-
ben. Polsterung aus Polyurethan-Schaum am 
Gestell. Abziehbare Sitzpolsterung befestigt 
durch Klettverschluss. Widerstandsfähige 
Lackierung.

Fauteuil de grande diménsions, structure en 
bois multipli avec une base en bois de hêtre 
massif. Dossier avec bois de hêtre courbé, 
protéction des
accoudoirs en bois d’hêtre massif. Assise en 
bois multipli renforcée avec des sangles 
élastiques. Rembourrage en mousse de po-
lyuréthane. Finition protégeant des rayures. 
Tapisserie du coussin dehoussable.

7335...

pz. m3

72 37 76,5 71 1 0,54 4,10 7,00
stoffa h 140 cm pelle m2

FAVIGNANA DESIGN: ATELIER SF
Tavolo a gamba centrale realizzata in faggio 
massello dim. 10x10x72 cm., piastra di base 
in acciaio verniciato a polveri epossediche 
color metallizzato spessore 1 cm, vitone 
passante filettato a tutta altezza, piastra di 
acciaio verniciato a caldo per sostegno top. 
Top in mdf impiallacciato faggio spessore 30 
mm e bordo legno spessore 2 mm. Verniciatura 
poliuretanica a spruzzo. Tavolo fornito smon-
tato completo di tutti gli accessori di fissag-
gio. Possibilità di personalizzazione delle 
dimensioni del top e delle finiture.

Table with central leg in solid beech. Size 
10x10x72 cm. Base: 1 cm plate in metal colour 
(powder epoxy) paint with large full-height 
screw. Hot-sprayed steel plate tabletop sup-
port. Top in mdf beech veneer, 30 mm thick, 
wooden edge thickness 2 mm. Polyurethane 
spray finish. Table delivered dismantled with 
all necessary fixing accessories. Possibility 
of personalizing the dimensions of the
top or the finishings.

Tisch aus Buchenholz mit zentralem Stan-
dbein, GröSSe 10x10x72 cm., Grundplatte 1-cm 
aus Epoxy-staub dickem metallfarbig lackier-
tem Stahl, groSSe durchgehende Schraube mit 
Gewinde, warmlackierte Stahlplatte zwecks 
besserem Halt des oberen Teils. Oberfläche 
aus Buchenholz furniert, Dicke 30 mm, Ober-
fläche in holzfurnier 2 mm. Spritzlackierung 
aus Polyurethan. Der Tisch wird zerlegt mit 
allen notwendigen Montageteilen geliefert. 
Tischfläche und holzart in grosse und farbe 
variabel.

Table à pied central réalisée en hêtre massif 
dim. 10x10x72 cm., piétement en acier pein-
ture poudres époxydes couleur métallisée 
épaisseur 1 cm, goujon fileté sur toute la 
hauteur, poutre porteuse en acier peint à 
chaud pour le support du plateau. Plateau 
en MDF plaqué épaisseur 30 mm, chants bois 
massif épaisseur 2 mm. Coloris polyuréthane 
pulvérisé. Table livrée démontée avec tous les 
accessoires de fixation. Possibilité de per-
sonnaliser les dimensions et les finitions des 
plateaux de tables.

BASE 49 X 49

7340... 56 60 60 1 0,21

7342... 60 60 60 1 0,23

pz. m3
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MADISON COLLEction

MADISON P DESIGN: ROBERTO ROMANELLO
Poltroncina con struttura in faggio, pannelli 
in multistrato alleggerito, sedile in multi-
strato con cinghie elastiche. Imbottitura in 
poliuretano espanso. Tappezzeria su pannelli 
non sfoderabile. Verniciatura ad alta resi-
stenza.

Armchair with beech wood structure, lighte-
ned plywood panels and webbing seat. Padded 
with polyurethane foam. Fixed upholstery on 
panels. High resistance lacquer.

Sessel mit Gestell aus Buchenholz, erleichter-
te Holzschichtpaneele, die mit unabziehbarer 
Polsterung aus Polyurethan-Schaum bezogen 
sind. Sitz aus Holzschicht mit elastischen Bän-
dern. Widerstandsfähige Lackierung.

Petit fauteuil avec structure en hêtre, dos-
sier et accudoirs en bois multipli allégerées 
avec de la mousse polyuréthane à haute densi-
té, assise en bois multipli renforcée avec des 
sangles élastiques. Rembourrage en mousse 
de polyuréthane. Finition protegéant
des rayures.

7400...

pz. m3

81,5 48 47,5 45 1 0,30 2,10 3,00
stoffa h 140 cm pelle m2

MADISON S IMP DESIGN: ROBERTO ROMANELLO
Sedia impilabile con struttura in faggio, pan-
nelli in multistrato alleggerito, sedile in mul-
tistrato con cinghie elastiche. Imbottitura in 
poliuretano espanso. Tappezzeria su pannelli 
non sfoderabile. Verniciatura ad alta resi-
stenza.

Stackable chair with beech wood structure, 
lightened plywood panels and webbing seat. 
Padded with polyurethane foam. Fixed uphol-
stery on panels. High resistance lacquer.

STAPELBARER Stuhl mit Gestell aus Buchenholz, 
erleichterte Holzschichtpaneele, die mit 
unabziehbarer Polsterung aus Polyurethan-
Schaum bezogen sind. Sitz aus Holzschicht 
mit elastischen Bändern. Widerstandsfähige 
Lackierung.

Chaise empilable avec structure en hêtre, 
dossier en bois multipli, assise en bois mul-
tipli renforcée avec des sangles élastiques. 
Rembourrage en mousse de polyuréthane. Fi-
nition protegéant des rayures.

7410...

pz. m3

82 47 54 54 2 0,34 0,70 1,10
stoffa h 140 cm pelle m2

MADISON S DESIGN: ROBERTO ROMANELLO
Sedia con struttura in faggio, pannelli in mul-
tistrato alleggerito, sedile in multistrato con 
cinghie elastiche. Imbottitura in poliuretano 
espanso. Tappezzeria su pannelli non sfodera-
bile. Verniciatura ad alta resistenza.

chair with beech wood structure, lightened 
plywood panels and webbing seat. Padded with 
polyurethane foam. Fixed upholstery on pa-
nels. High resistance lacquer.

Stuhl mit Gestell aus Buchenholz, erleichter-
te Holzschichtpaneele, die mit unabziehbarer 
Polsterung aus Polsterung aus Polyurethan-
Schaum bezogen sind. Sitz aus Holzschicht 
mit elastischen Bändern. Widerstandsfähige 
Lackierung.

chaise avec structure en hêtre, dossier en 
bois multipli, assise en bois multipli renfor-
cée avec des sangles élastiques. Rembourra-
ge en mousse de polyuréthane. Finition pro-
tegéant des rayures.

7420...

pz. m3

82 47 51 54 2 0,33 0,80 1,20
stoffa h 140 cm pelle m2

madison sb DESIGN: ROBERTO ROMANELLO
Poltroncina con struttura in faggio, pannelli 
in multistrato alleggerito, sedile in multi-
strato con cinghie elastiche. Imbottitura in 
poliuretano espanso. Tappezzeria su pannelli 
non sfoderabile. Verniciatura ad alta resi-
stenza.

Armchair with beech wood structure, lighte-
ned plywood panels and webbing seat. Padded 
with polyurethane foam. Fixed upholstery on 
panels. High resistance lacquer.

Sessel mit Gestell aus Buchenholz, erleichter-
te Holzschichtpaneele, die mit unabziehbarer 
Polsterung aus Polyurethan-Schaum bezogen 
sind. Sitz aus Holzschicht mit elastischen Bän-
dern. Widerstandsfähige Lackierung.

Bridge avec structure en hêtre, dossier et 
accudoirs (partie rembourrée) en bois multi-
pli, assise en bois multipli renforcée avec des 
sangles élastiques. Rembourrage en mousse 
de polyuréthane. Finition protegéant des 
rayures.

7430...

pz. m3

82,5 45,5 47,5 42,5 1 0,30 1,40 2,20
stoffa h 140 cm pelle m2

MADISON PL DESIGN: ROBERTO ROMANELLO
Poltroncina con struttura in faggio, pannelli 
in multistrato alleggerito, sedile in multi-
strato con cinghie elastiche. Imbottitura in 
poliuretano espanso. Tappezzeria su pannelli 
non sfoderabile. Verniciatura ad alta resi-
stenza.

Armchair with beech wood structure, lighte-
ned plywood panels and webbing seat. Padded 
with polyurethane foam. Fixed upholstery on 
panels. High resistance lacquer.

Sessel mit Gestell aus Buchenholz, erleichter-
te Holzschichtpaneele, die mit unabziehbarer 
Polsterung aus Polyurethan-Schaum bezogen 
sind. Sitz aus Holzschicht mit elastischen Bän-
dern. Widerstandsfähige Lackierung.

Petit fauteuil avec structure en hêtre, dos-
sier et accudoirs en bois multipli allégerées 
avec de la mousse polyuréthane à haute densi-
té, assise en bois multipli renforcée avec des 
sangles élastiques. Rembourrage en mousse 
de polyuréthane. Finition protegéant des 
rayures.

7440...

pz. m3

79 42 57 68 1 0,28 2,00 3,40
stoffa h 140 cm pelle m2

madison xl DESIGN: ROBERTO ROMANELLO
Poltrona con struttura in faggio, pannelli in 
multistrato alleggerito, sedile in multistrato 
con cinghie elastiche. Imbottitura in poliu-
retano espanso. Tappezzeria su pannelli non 
sfoderabile. Verniciatura ad alta resistenza.

Armchair with beech wood structure, lighte-
ned plywood panels and webbing seat. Padded 
with polyurethane foam. Fixed upholstery on 
panels. High resistance lacquer.

Sessel mit Gestell aus Buchenholz, erleichter-
te Holzschichtpaneele, die mit unabziehbarer 
Polsterung aus Polyurethan-Schaum bezogen 
sind. Sitz aus Holzschicht mit elastischen Bän-
dern. Widerstandsfähige Lackierung.

Grande fauteuil avec structure en hêtre, 
dossier et accudoirs en bois multipli allége-
rées avec de la mousse polyuréthane à haute 
densité, assise en bois multipli renforcée 
avec des sangles élastiques. Rembourrage en 
mousse de polyuréthane. Finition protegéant 
des rayures.

7450...

pz. m3

70 42,5 72 65 1 0,35 2,40 4,00
stoffa h 140 cm pelle m2
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madison sg DESIGN: ROBERTO ROMANELLO
Sgabello con struttura in faggio, pannelli in 
multistrato alleggerito, sedile in multistrato 
con cinghie elastiche. Imbottitura in poliu-
retano espanso. Tappezzeria su pannelli non 
sfoderabile. Verniciatura ad alta resistenza.

barstool with beech wood structure, lighte-
ned plywood panels and webbing seat. Padded 
with polyurethane foam. Fixed upholstery on 
panels. High resistance lacquer.

Hocker mit Gestell aus Buchenholz, erleichter-
te Holzschichtpaneele, die mit unabziehbarer 
Polsterung aus Polyurethan-Schaum bezogen 
sind. Sitz aus Holzschicht mit elastischen Bän-
dern. Widerstandsfähige Lackierung.

Tabouret avec structure en hêtre, assise en 
bois multipli renforcée avec des sangles 
élastiques. Rembourrage en mousse de po-
lyuréthane. Finition protegéant des rayures.

7460...

pz. m3

80 80 43 43 1 0,30 0,30 5,00
stoffa h 140 cm pelle m2

madison t-g DESIGN: ROBERTO ROMANELLO
Tavolino da caffè con struttura in legno di 
faggio, impiallacciatura su multistrato di 
faggio spessore 4 mm. Alleggerimento con 
schiumatura interna di poliuretano ad alta 
densità. Verniciatura o laccatura ad alta re-
sistenza.

Coffee table in beech wood structure, venee-
red beech plywood 4 mm thick. Lightened with 
injected polyurethane foam with a high densi-
ty. High resistance lacquer.

Kaffetisch mit Gestell aus Buchenholz, Fur-
nier aus 4 mm Buchenschichtholz. Erleichte-
rung durch interner Polyuhrethanschaum-
stoff hoher Dichte.
Widerstandsfähige Lackierung.

Table à café avec structure en hêtre massif, 
plaquage en hêtre, structure allégerée avec 
mousse de polyuréthane à haute densité.
Finition protegéant des rayures.

7470... 39   98   53     1    0,25

madison t-p DESIGN: ROBERTO ROMANELLO
Tavolino da caffè con struttura in legno di 
faggio, impiallacciatura su multistrato di 
faggio spessore 4 mm. Alleggerimento con 
schiumatura interna di poliuretano ad alta 
densità. Verniciatura o laccatura ad alta re-
sistenza.

Coffee table in beech wood structure, venee-
red beech plywood 4 mm thick. Lightened with 
injected polyurethane foam with a high densi-
ty. High resistance lacquer.

Kaffetisch mit Gestell aus Buchenholz, Fur-
nier aus 4 mm Buchenschichtholz. Erleichte-
rung durch interner Polyuhrethanschaum-
stoff hoher Dichte.
Widerstandsfähige Lackierung.

Table à café avec structure en hêtre massif, 
plaquage en hêtre, structure allégerée avec 
mousse de polyuréthane à haute densité.
Finition protegéant des rayures.

7480... 39      53         53         1           0,15

essential COLLEction

1910 DESIGN: MATTEO THUN
Sedia con struttura in acciaio saldato, dota-
ta di cinghie elastiche su sedile e schienale, 
schiumata a freddo con poliuretano FR densi-
tà 65/75 kg/m³. Gambe in legno di rovere fissate 
alla struttura mediante tiranti. Verniciatura 
ad alta resistenza.

Chair with welded steel frame reinforced 
with webbing on the seat and back, injected 
moulded polyurethane foam (FR) with a den-
sity of 65/75 kg/m³. Legs in oak wood fixed to 
the structure by stainless steel bolts. High 
resistance lacquer.

Stuhl mit geschweiSSten Stahlrahmen ver-
stärkt mit elastischen Bändern auf dem Sitz 
und auf der Rückenlehne, kalt gespritzt mit 
Polyuhrethanschaustoff (FR) mit einer Dichte 
von 65/75 kg/m³. Stuhlbeine aus Eichenholz be-
festigt an der Struktur mittels Zugstangen. 
Widerstandsfähige Lackierung.

Petit chaise avec structure en acier soudé et 
mousse de polyuréthane densité 65/70 kg/m³ 
FR injectée a froid dans un moule, renforcée 
avec sangles élastiques dans l’assise, accou-
doirs et dossier. Jambes en bois de chêne mas-
sif avec finition protegéant des rayures.

7500...

pz. m3

76 44 40 38,5 2 0,23 0,75 1,05
stoffa h 140 cm pelle m2

1950 DESIGN: MATTEO THUN
Poltroncina con struttura in acciaio saldato, 
dotata di cinghie elastiche su sedile e schie-
nale, schiumata a freddo con poliuretano FR 
densità 65/75 kg/m³. Gambe in legno di rovere 
fissate alla struttura mediante tiranti. Verni-
ciatura ad alta resistenza.

Armchair with welded steel frame reinforced 
with webbing on the seat and back, injected 
moulded polyurethane foam (FR) with a den-
sity of 65/75 kg/m³. Legs in oak wood fixed to 
the structure by stainless steel bolts. High 
resistance lacquer.

Sessel mit geschweiSSten Stahlrahmen ver-
stärkt mit elastischen Bändern auf dem Sitz 
und auf der Rückenlehne, kalt gespritzt mit 
Polyuhrethanschaustoff (FR) mit einer Dichte 
von 65/75 kg/m³. Stuhlbeine aus Eichenholz be-
festigt an der Struktur mittels Zugstangen. 
Widerstandsfähige Lackierung.

Petit fauteuil avec structure en acier soudé 
et mousse de polyuréthane densité 65/70 kg/m³ 
FR injectée a froid dans un moule, renforcée 
avec sangles élastiques dans l’assise, accou-
doirs et dossier. Jambes en bois de chêne mas-
sif avec finition protegéant des rayures.

7510...

pz. m3

78,5 46 48 39,5 1 0,26 2,30 non prevista

stoffa h 140 cm pelle m2

1940 DESIGN: MATTEO THUN
Poltroncina con struttura in acciaio saldato, 
dotata di cinghie elastiche su sedile e schie-
nale, schiumata a freddo con poliuretano FR 
densità 65/75 kg/m³. Gambe in legno di rovere 
fissate alla struttura mediante tiranti. Verni-
ciatura ad alta resistenza.

Armchair with welded steel frame reinforced 
with webbing on the seat and back, injected 
moulded polyurethane foam (FR) with a den-
sity of 65/75 kg/m³. Legs in oak wood fixed to 
the structure by stainless steel bolts. High 
resistance lacquer.

Sessel mit geschweiSSten Stahlrahmen ver-
stärkt mit elastischen Bändern auf dem Sitz 
und auf der Rückenlehne, kalt gespritzt mit 
Polyuhrethanschaustoff (FR) mit einer Dichte 
von 65/75 kg/m³. Stuhlbeine aus Eichenholz be-
festigt an der Struktur mittels Zugstangen. 
Widerstandsfähige Lackierung.

Petit fauteuil avec structure en acier soudé 
et mousse de polyuréthane densité 65/70 kg/m³ 
FR injectée a froid dans un moule, renforcée 
avec sangles élastiques dans l’assise, accou-
doirs et dossier. Jambes en bois de chêne mas-
sif avec finition protegéant des rayures.

7520...

pz. m3

77 45,5 58 46 1 0,26 2,00 non prevista

stoffa h 140 cm pelle m2

pz. m3

pz. m3
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1920 DESIGN: MATTEO THUN
Poltroncina con struttura in acciaio saldato, 
dotata di cinghie elastiche su sedile e schie-
nale, schiumata a freddo con poliuretano FR 
densità 65/75 kg/m³. Gambe in legno di rovere 
fissate alla struttura mediante tiranti. Verni-
ciatura ad alta resistenza.

Armchair with welded steel frame reinforced 
with webbing on the seat and back, injected 
moulded polyurethane foam (FR) with a den-
sity of 65/75 kg/m³. Legs in oak wood fixed to 
the structure by stainless steel bolts. High 
resistance lacquer.

Sessel mit geschweiSSten Stahlrahmen ver-
stärkt mit elastischen Bändern auf dem Sitz 
und auf der Rückenlehne, kalt gespritzt mit 
Polyuhrethanschaustoff (FR) mit einer Dichte 
von 65/75 kg/m³. Stuhlbeine aus Eichenholz be-
festigt an der Struktur mittels Zugstangen. 
Widerstandsfähige Lackierung.

Petit fauteuil avec structure en acier soudé 
et mousse de polyuréthane densité 65/70 kg/m³ 
FR injectée a froid dans un moule, renforcée 
avec sangles élastiques dans l’assise, accou-
doirs et dossier. Jambes en bois de chêne mas-
sif avec finition protegéant des rayures.

7530...

pz. m3

69 41,5 61 62 1 0,26 2,00 2,80
stoffa h 140 cm pelle m2

1960 DESIGN: MATTEO THUN
Sgabello con struttura in rovere, sedile/
schienale in multistrato, imbottitura in po-
liuretano espanso. Tappezzeria non sfodera-
bile. Poggiapiedi inox. Verniciatura ad alta 
resistenza.

Barstool with oak wood frame. Plywood seat 
with foam polyurethane foam padding. Fixed 
upholstery on panels. High resistance lac-
quer.

Hocker aus Eichenholz, Rückenlehne/Sitz aus 
Schichtholz, unabziehbare Polsterung aus 
Polyurethan-Schaum.
Schemel aus rostfreiem Stahl. Widerstan-
dsfähige Lackierung.

Tabouret en chêne massif, assise en bois multi-
pli rembourrée avec mousse de polyuréthane. 
Protection de repose-pieds en acier inox, fini-
tion protégeant des rayures.

7540...

pz. m3

106,5 76 46 48 1 0,15 0,15 0,80
stoffa h 140 cm pelle m2

1970 DESIGN: MATTEO THUN
Sgabello con struttura in rovere, sedile 
in multistrato, imbottitura in poliuretano 
espanso. Tappezzeria non sfoderabile. Poggia-
piedi inox. Verniciatura ad alta resistenza.

Barstool with oak wood frame. Plywood seat 
with foam polyurethane foam padding. Fixed 
upholstery on panels. High resistance lac-
quer.

Hocker aus Eichenholz, Sitz aus Schichtholz, 
unabziehbare Polsterung aus Polyurethan-
Schaum. Schemel aus rostfreiem Stahl. Wider-
standsfähige Lackierung.

Tabouret en chêne massif, assise dans un co-
que de bois multipli rembourrée avec mousse 
de polyuréthane . Protection de repose-pieds 
en acier inox, finition protégeant des rayu-
res.

7550...

pz. m3

80 80 37 37 1 0,21 0,60 1,00
stoffa h 140 cm pelle m2

JEAN GEORGE DESIGN: ADAM D. TIHANY
Sedia con struttura in faggio, schienale in 
multistrato curvato impiallacciato, sedile 
con pannello in multistrato con cinghie ela-
stiche, imbottitura in poliuretano espanso. 
Tappezzeria sul fusto. Verniciatura ad alta 
resistenza.

Chair with a structure in beech wood, vene-
ered curved plywood back, plywood webbing 
seat, padded with foam polyurethane foam. 
Upholstery on the frame. High resistance lac-
quer.

Stuhl mit Gestell aus Buchenholz und furnier-
ter Rückenlehne aus geformten Schichten-
holz. Rückenlehnepaneel aus Schichtholz mit
elastischen Bändern. Polsterung aus Polyu-
rethan-Schaum auf dem Gestell. Widerstan-
dsfähige Lackierung.

Chaise en hêtre massif avec dossier en 
bois multipli rembourrée en mousse de po-
lyuréthane.
Assise en bois multipli renforcée avec sangles 
élastiques. Finition protegéant des rayures.

7560...

pz. m3

96 48 44,5 50 2 0,43 1,00 2,00
stoffa h 140 cm pelle m2
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PRINCESS DESIGN: SIMONE MICHELI
Sedia con seduta costituita in scocca stampa-
ta in poliuretano ad alta densità, schiumata 
a freddo su telaio in acciaio. Piede cromato 
realizzato mediante curvatura continua di tu-
bolare di acciaio.

Chair with seat featuring high density polyu-
rethane moulded body, cold foamed on steel 
frame. Chrome feet produced by continuous 
bending of tubular steel.

Stuhl mit Sitz aus druckgeformter hoch-
dichter Polyurethanschale, kaltgeschäumt 
auf Stahlrahmen. Verchromter FuSS aus einem 
gebogenen Stahlrohr.

Chaise avec assise constituée d’une coque im-
primée en polyuréthane haute densité, écumé à 
froid sur cadre en acier. Pied chromé réalisé 
par cintrage continu d’éléments tubulaires 
en acier.

7600...

pz. m3

73,5 45,5 50 53 1 0,25 1 1,40
stoffa h 140 cm pelle m2

PRINCESS DESIGN: SIMONE MICHELI
Poltroncina con seduta costituita in scocca 
stampata in poliuretano ad alta densità, schiu-
mata a freddo su telaio in acciaio. Piede cro-
mato realizzato mediante curvatura continua 
di tubolare di acciaio.

Chair with seat featuring high density polyu-
rethane moulded body, cold foamed on steel 
frame. Chrome feet produced by continuous 
bending of tubular steel.

Armstuhl mit Sitz aus druckgeformter hoch-
dichter Polyurethanschale, kaltgeschäumt 
auf Stahlrahmen. Verchromter FuSS aus einem 
gebogenen Stahlrohr.

Petit fauteuil avec assise constituée d’une co-
que imprimée en polyuréthane haute densité, 
écumé à froid sur cadre en acier. Pied chromé 
réalisé par cintrage continu d’éléments tubu-
laires en acier.

7620...

pz. m3

73,5 45,5 57 53 1 0,25 2 2,8
stoffa h 140 cm pelle m2

CALYPSO DESIGN: LUCA TRAZZI
poltroncina costituita da scocca stampata in 
poliuretano densità media 50 kg/m³ schiumato 
a freddo su telaio in acciaio. Cuscino sedile 
stampato in poliuretano densità media 50 kg/m³ 
schiumato a freddo. Piede provvisto di feltri-
ni e composto da due elementi sovrapposti in 
acciaio cromato, spessore 3 mm, prodotti per 
imbutitura al tornio.

Chair featuring moulded polyurethane body, 
50 kg/m³ medium density, cold foamed on ste-
el frame. Moulded seat pad in 50 kg/m³ medium 
density polyurethane, cold foamed. Feet com-
plete with felt pads, made up of two juxtapo-
sed chrome steel elements produced by spin-
ning, 3 mm thickness.

Armstuhl mit Sitz aus druckgeformter mittel-
dichter Polyurethanschale 50 kg/m³, kaltge-
schäumt auf Stahlrahmen. Druckgeformtes 
mitteldichtes Polyurethan-Sitzkissen 50 kg/
m³. FuSS mit Filzdämpfern aus zwei überei-
nander angeordneten gezogenen verchromten 
Stahlelementen, Stärke 3 mm.

fauteuil constituée d’une coque imprimée en 
polyuréthane moyenne densité 50 kg/m³ écumé 
à froid sur cadre en acier. Coussin du siège 
imprimé en polyuréthane moyenne densité 50 
kg/m³ écumé à froid. Pied doté de petits feu-
tres et composé de deux éléments superposés 
en acier chromé, épaisseur 3 mm, obtenus par 
fluotournage.

7640...

pz. m3

76 46 85 80 1 0,58 2,6 3,7
stoffa h 140 cm pelle m2

AVANT-GARDE COLLEction

ATLANTE     DESIGN: LUCA TRAZZI
tavolo in pannello truciolare laminato e bor-
dato in gomma, spessore 27 mm. Piede provvi-
sto di feltrini e composto da due elementi so-
vrapposti in acciaio cromato, spessore 3 mm, 
prodotti per imbutitura al tornio.

table in laminated particle board with rubber 
edges, thickness 27 mm. Feet complete with 
felt pads, made up of two juxtaposed chrome 
steel elements produced by spinning, 3 mm 
thickness.

Tisch aus laminierter Spanplatte mit Gummi-
rand, Stärke 27 mm. FuSS mit Filzdämpfern aus 
zwei übereinander angeordneten gezogenen 
verchromten Stahlelementen, Stärke 3 mm.

table en panneau de particules laminé avec 
bords en gomme, épaisseur 27 mm. Pied doté 
de petits feutres et composé de deux éléments 
superposés en acier chromé, épaisseur 3 mm, 
obtenus par fluotournage.

aries DESIGN: luca scacchetti
Poltrona con base in massello di faggio, pan-
nello schienale in multistrato di faggio con 
i due lati esterni in precomposto di rovere e 
pannello sedile in multistrato di betulla. Im-
bottitura sedile e schienale con gomma T40/P 
CM, verniciatura poliuretanica ad alta resi-
tenza.				  

Armchair with base in solid beechwood, back 
panel in beech plywood with sides outside in 
shared off oak and seat panel in birch plywo-
od. Padding made of gum T40/P CM. High resi-
stance polyurethane lacquer.	

Sessel mit Basis aus massivem Buchenholz, 
Lehne aus Buchensperrholz mit Aussenseiten 
aus abgeschnittenem Eichenholz und Sitzpa-
neel aus Birkesperrholz.	
Polsterung aus Gummi T40/P CM. Wiederstands-  
fähige Polyurethan-Lackierung.		
			 

Fauteuil avec base en hêtre massif, dossier 
panneau en multichouche de hêtre avec les 
deux côtés extérieurs en 
chêne tronçonné et panneau assise en multi-
couche de bouleau.
Rembourrage en gomme T40/P CM. Polyuretha-
ne finition protegéant des rayures

7670...

pz. m3

77,5 47 56 60 1 0,31 1,10 1,76
stoffa h 140 cm pelle m2

aries DESIGN: LUCA scacchetti
Poltrona con base in massello di faggio, pan-
nello schienale in multistrato di faggio con 
i due lati esterni in precomposto di rovere e 
pannello sedile in multistrato di betulla. 
Imbottitura sedile e schienale con gomma 
T40/P CM, verniciatura poliuretanica ad alta 
resitenza.				  

Armchair with base in solid beechwood, back 
panel in beech plywood with sides outside in 
shared off oak and seat panel in birch plywood.	
Padding made of gum T40/P CM. High resistance 
polyurethane lacquer.			 
	

Sessel mit Basis aus massivem Buchenholz, 
Lehne aus Buchensperrholz mit Aussenseiten 
aus abgeschnittenem Eichenholz und Sitzpa-
neel aus Birkesperrholz.		
Polsterung aus Gummi T40/P CM. Wiederstands- 
fähige Polyurethan-Lackierung.		
		

Fauteuil avec base en hêtre massif, dossier 
panneau en multichouche de hêtre avec les 
deux côtés extérieurs en chêne tronçonné et 
panneau assise en multicouche de bouleau.
Rembourrage en gomme T40/P CM. Polyuretha-
ne finition protegéant des rayures

7675...

pz. m3

71,5 41 56 60 1 0,31 1,10 1,76
stoffa h 140 cm pelle m2

7660... 33 89,5 Ø64,5 1 0,26

pz. m3
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aries DESIGN: luca scacchetti
Sedia con base in massello di faggio, pannello 
schienale in multistrato di faggio con i due 
lati esterni in precomposto di rovere e pan-
nello sedile in multistrato di betulla. 
Imbottitura sedile e schienale con gomma 
T40/P CM, verniciatura poliuretanica ad alta 
resitenza.				  

Chair with base in solid beechwood, back panel 
in beech plywood with sides outside in shared 
off oak and seat panel in birch plywood.
Padding made of gum T40/P CM. High resistance 
polyurethane lacquer.			 
	

Stuhl mit Basis aus massivem Buchenholz, Leh-
ne aus Buchensperrholz mit Aussenseiten aus 
abgeschnittenem Eichenholz und Sitzpaneel 
aus Birkesperrholz.			 
Polsterung aus Gummi T40/P CM. Wiederstands-
fähige Polyurethan-Lackierung.		
			 

Chaise avec base en hêtre massif, dossier pan-
neau en multichouche de hêtre avec les deux 
côtés extérieurs en chêne tronçonné et pan-
neau assise en multicouche de bouleau.
Rembourrage en gomme T40/P CM. Polyuretha-
ne finition protegéant des rayures

7680...

pz. m3

77,5 47 50,5 53 2 0,33 1 1,6
stoffa h 140 cm pelle m2

aries DESIGN: luca scacchetti
Pouff con base in massello di faggio e pannel-
lo sedile in multistrato di betulla. 
Imbottitura	 sedile e schienale con gomma 
T40/P CM, verniciatura poliuretanica ad alta 
resitenza.				  

Pouff with base in solid beechwood and seat 
panel in birch plywood.		
Padding made of gum T40/ P CM. High resistance 
polyurethane lacquer.			 
				  

Sitzpouff mit Basis aus massivem Buchenholz 
und Sitzpaneel aus Birkesperrholz.	
Polsterung aus Gummi T40/P CM. Wiederstands-
fähige Polyurethan-Lackierung.		
				  
		

Pouf avec base en hêtre massif et panneau as-
sise en multicouche de bouleau.
Rembourrage en gomme T40/P CM. Polyuretha-
ne finition protegéant des rayures

7685...

pz. m3

41 55 55 4 0,42 0,60 0,96
stoffa h 140 cm pelle m2

aries DESIGN: luca scacchetti
Tavolo con piano in mdf impiallacciato in 
precomposto di rovere spessore 22 mm con 
bordo in abs (materiale antiurto) colore 
bianco o nero. Base a tre gambe in massiccio 
di faggio. Verniciatura poliuretanica ad alta	
resistenza.				 
		

Table with mdf shared off oak veneered 22 mm 
thick with white or black abs (buffer mate-
rial) edge.			 
Base with three legs in solid beechwood. High 
resistance polyurethane lacquer.		
			 
				  
	

Tisch mit Platte aus Mdf aus abgeschnittenem 
Sperreichenholz 22 mm stark		
mit Rand aus weissem oder schwarzem Abs 
(Stossfestes Mateial). Basis mit drei Beinen 
aus Buchenholz.			 
Wiederstandsfähige Polyurethan-Lackierung.

Table avec plateau en mdf multiplis plaqué en 
chêne tronçonné épaisseur 22 mm avec chants 
en abs (matériel antichoc) blancs ou noirs. 
Base avec trois jambes en hêtre massif Polyu-
rethane finition protegéant des rayures

7690... 35,5 ø80 1 0,26

7695... 35,5 ø120 1 0,58

pz. m3



190 191

LIGHT COLLEction

SORAYA DESIGN: ATELIER SF
Sedia con struttura in faggio con giunti a te-
none e mortasa, seduta e schienale imbottiti 
con schiuma poliuretanica densità 40 Kg/m³, 
pannello sedile e schienale in multistrato di 
betulla, verniciatura ad alta resistenza.

Chair with ash frame with mortise joints, seat 
and backrest padded with 40 Kg/m³ density po-
lyurethane foam, seat and backrest made of 
birch plywood, high resistance paint finish.

Stuhl mit Gestell aus Buchenholz mit Zapfen-
verbindung, Sitzfläche und Lehne mit Polste-
rung aus Polyurethanschaum Dichte 40 Kg/
m³, Sitz- und Rückenpaneel aus Mehrschicht-
Birkenholz, hochfeste Lackierung.

Chaise avec une structure en hêtre avec as-
semblage tenon et mortaise, assise et dossier 
rembourrés à la mousse polyuréthane densité 
40 Kg/m³, panneau assise et dossier en bouleau 
multicouche, vernissage haute résistance.

7700...

pz. m3

91 47,5 47,5 56,5 2 0,24 0,90 1,60
stoffa h 140 cm pelle m2

SORAYA DESIGN: ATELIER SF
Poltroncina con struttura in faggio con giunti 
a tenone e mortasa, seduta e schienale imbot-
titi con schiuma poliuretanica densità 40 Kg/
m³, pannello sedile e schienale in multistrato 
di betulla, verniciatura ad alta resistenza.

Armchair with ash frame with mortise joints, 
seat and backrest padded with 40 Kg/m³ density 
polyurethane foam, seat and backrest made of 
birch plywood, high resistance paint finish.

Armstuhl mit Gestell aus Buchenholz mit Zap-
fenverbindung, Sitzfläche und Lehne mit Pol-
sterung aus Polyurethanschaum Dichte 40 Kg/
m³, Sitz- und Rückenpaneel aus Mehrschicht-
Birkenholz, hochfeste Lackierung.

Bridge avec une structure en hêtre avec as-
semblage tenon et mortaise, assise et dossier 
rembourrés à la mousse polyuréthane densité 
40 Kg/m³, panneau assise et dossier en bouleau 
multicouche, vernissage haute résistance.

7703...

pz. m3

91 47,5 55 56,5 1 0,28 0,90 1,60
stoffa h 140 cm pelle m2

SORAYA DESIGN: ATELIER SF
Sedia impilabile con struttura in faggio con 
giunti a tenone e mortasa, seduta e schienale 
imbottiti con schiuma poliuretanica densità 
40 Kg/m³, pannello sedile e schienale in mul-
tistrato di betulla, verniciatura ad alta resi-
stenza.

Stackable chair with ash frame with mortise 
joints, seat and backrest padded with 40 Kg/m³ 
density polyurethane foam, seat and backrest 
made of birch plywood, high resistance paint 
finish.

Stapelbarer Stuhl mit Gestell aus Buchen-
holz mit Zapfenverbindung, Sitzfläche und 
Lehne mit Polsterung aus Polyurethanschaum 
Dichte 40 Kg/m³, Sitz- und Rückenpaneel aus 
Mehrschicht-Birkenholz, hochfeste Lackie-
rung.

Chaise empilable avec une structure en hêtre 
avec assemblage tenon et mortaise, assise et 
dossier rembourrés à la mousse polyuréthane 
densité 40 Kg/m³, panneau assise et dossier en 
bouleau multicouche, vernissage haute rési-
stance.

7706...

pz. m3

91 47,5 47,5 56,5 2 0,24 0,75 1,15
stoffa h 140 cm pelle m2

SORAYA DESIGN: ATELIER SF
Poltroncina impilabile con struttura in fag-
gio con giunti a tenone e mortasa, seduta e 
schienale imbottiti con schiuma poliuretanica 
densità 40 Kg/m³, pannello sedile e schienale 
in multistrato di betulla, verniciatura ad alta 
resistenza.

Stackable armchair with ash frame with mor-
tise joints, seat and backrest padded with 40 
Kg/m³ density polyurethane foam, seat and 
backrest made of birch plywood, high resi-
stance paint finish.

Stapelbarer Armstuhl mit Gestell aus Buchen-
holz mit Zapfenverbindung, Sitzfläche und 
Lehne mit Polsterung aus Polyurethanschaum 
Dichte 40 Kg/m³, Sitz- und Rückenpaneel aus 
Mehrschicht-Birkenholz, hochfeste Lackie-
rung.

Bridge empilable avec une structure en hêtre 
avec assemblage tenon et mortaise, assise et 
dossier rembourrés à la mousse polyuréthane 
densité 40 Kg/m³, panneau assise et dossier en 
bouleau multicouche, vernissage haute rési-
stance.

7709...

pz. m3

91 47,5 55 56,5 2 0,28 0,75 1,15
stoffa h 140 cm pelle m2

LUCREZIA DESIGN: ATELIER SF
Sedia impilabile con struttura in faggio con 
giunti a tenone e mortasa, seduta e schienale 
imbottiti con schiuma poliuretanica densità 
40 Kg/m³, pannello sedile e schienale in mul-
tistrato di betulla, verniciatura ad alta resi-
stenza.

Stackable chair with ash frame with mortise 
joints, seat and backrest padded with 40 Kg/m³ 
density polyurethane foam, seat and backrest 
made of birch plywood, high resistance paint 
finish.

Stapelbarer Stuhl mit Gestell aus Buchen-
holz mit Zapfenverbindung, Sitzfläche und 
Lehne mit Polsterung aus Polyurethanschaum 
Dichte 40 Kg/m³, Sitz- und Rückenpaneel aus 
Mehrschicht-Birkenholz, hochfeste Lackie-
rung.

Chaise empilable avec une structure en hêtre 
avec assemblage tenon et mortaise, assise et 
dossier rembourrés à la mousse polyuréthane 
densité 40 Kg/m³, panneau assise et dossier en 
bouleau multicouche, vernissage haute rési-
stance.

7710...

pz. m3

89,5 47,5 46 50,5 2 0,22 1,00 1,50
stoffa h 140 cm pelle m2

LUCREZIA DESIGN: ATELIER SF
Sedia con struttura in faggio con giunti a te-
none e mortasa, seduta e schienale imbottiti 
con schiuma poliuretanica densità 40 Kg/m³, 
pannello sedile e schienale in multistrato di 
betulla, verniciatura ad alta resistenza.

Chair with ash frame with mortise joints, seat 
and backrest padded with 40 Kg/m³ density po-
lyurethane foam, seat and backrest made of 
birch plywood, high resistance paint finish.

Stuhl mit Gestell aus Buchenholz mit Zapfen-
verbindung, Sitzfläche und Lehne mit Polste-
rung aus Polyurethanschaum Dichte 40 Kg/
m³, Sitz- und Rückenpaneel aus Mehrschicht-
Birkenholz, hochfeste Lackierung.

Chaise avec une structure en hêtre avec as-
semblage tenon et mortaise, assise et dossier 
rembourrés à la mousse polyuréthane densité 
40 Kg/m³, panneau assise et dossier en bouleau 
multicouche, vernissage haute résistance.

7715...

pz. m3

89,5 47,5 46 50,5 2 0,22 1,00 1,50
stoffa h 140 cm pelle m2
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EVITA DESIGN: ATELIER SF
Sedia con struttura in faggio con giunti a te-
none e mortasa, seduta e schienale imbottiti 
con schiuma poliuretanica densità 40 Kg/m³, 
pannello sedile e schienale in multistrato di 
betulla, verniciatura ad alta resistenza.

Chair with ash frame with mortise joints, seat 
and backrest padded with 40 Kg/m³ density po-
lyurethane foam, seat and backrest made of 
birch plywood, high resistance paint finish.

Stuhl mit Gestell aus Buchenholz mit Zapfen-
verbindung, Sitzfläche und Lehne mit Polste-
rung aus Polyurethanschaum Dichte 40 Kg/
m³, Sitz- und Rückenpaneel aus Mehrschicht-
Birkenholz, hochfeste Lackierung.

Chaise avec une structure en hêtre avec as-
semblage tenon et mortaise, assise et dossier 
rembourrés à la mousse polyuréthane densité 
40 Kg/m³, panneau assise et dossier en bouleau 
multicouche, vernissage haute résistance.

7720...

pz. m3

88,5 47 47 54,5 2 0,23 0,90 1,40
stoffa h 140 cm pelle m2

EVITA DESIGN: ATELIER SF
Poltroncina con struttura in faggio con giunti 
a tenone e mortasa, seduta e schienale imbot-
titi con schiuma poliuretanica densità 40 Kg/
m³, pannello sedile e schienale in multistrato 
di betulla, verniciatura ad alta resistenza.

Armchair with ash frame with mortise joints, 
seat and backrest padded with 40 Kg/m³ density 
polyurethane foam, seat and backrest made of 
birch plywood, high resistance paint finish.

Armstuhl mit Gestell aus Buchenholz mit Zap-
fenverbindung, Sitzfläche und Lehne mit Pol-
sterung aus Polyurethanschaum Dichte 40 Kg/
m³, Sitz- und Rückenpaneel aus Mehrschicht-
Birkenholz, hochfeste Lackierung.

Bridge avec une structure en hêtre avec as-
semblage tenon et mortaise, assise et dossier 
rembourrés à la mousse polyuréthane densité 
40 Kg/m³, panneau assise et dossier en bouleau 
multicouche, vernissage haute résistance.

7723...

pz. m3

88,5 47 54,5 54,5 1 0,27 0,90 1,40
stoffa h 140 cm pelle m2

EVITA DESIGN: ATELIER SF
Poltroncina con braccioli imbottiti con 
struttura in faggio con giunti a tenone e mor-
tasa, seduta e schienale imbottiti con schiuma 
poliuretanica densità 40 Kg/m³, pannello sedi-
le e schienale in multistrato di betulla, verni-
ciatura ad alta resistenza.

Armchair with padded armrests with ash fra-
me with mortise joints, seat and backrest pad-
ded with 40 Kg/m³ density polyurethane foam, 
seat and backrest made of birch plywood, high 
resistance paint finish.

Armstuhl mit gepolsterten Armlehnen mit Ge-
stell aus Buchenholz mit Zapfenverbindung, 
Sitzfläche und Lehne mit Polsterung aus Po-
lyurethanschaum Dichte 40 Kg/m³, Sitz- und 
Rückenpaneel aus Mehrschicht-Birkenholz, 
hochfeste Lackierung.

Bridge avec bras rembourrés avec structure 
en hêtre avec assemblage tenon et mortaise, 
assise et dossier rembourrés à la mousse po-
lyuréthane densité 40 Kg/m³, panneau assise et 
dossier en bouleau multicouche, vernissage 
haute résistance.

7726...

pz. m3

88,5 47 54,5 54,5 1 0,27 1,00 1,50
stoffa h 140 cm pelle m2

evita DESIGN: ATELIER SF
Sgabello con struttura in faggio con giunti a 
tenone e mortasa, seduta e schienale imbottiti 
con schiuma poliuretanica densità 40 Kg/m³, 
pannello sedile e schienale in multistrato di 
betulla, verniciatura ad alta resistenza.

Barstool with ash frame with mortise joints, 
seat and backrest padded with 40 Kg/m³ density 
polyurethane foam, seat and backrest made of 
birch plywood, high resistance paint finish.

Hocker mit Gestell aus Buchenholz mit Zap-
fenverbindung, Sitzfläche und Lehne mit Pol-
sterung aus Polyurethanschaum Dichte 40 Kg/
m³, Sitz- und Rückenpaneel aus Mehrschicht-
Birkenholz, hochfeste Lackierung.

Tabouret avec une structure en hêtre avec as-
semblage tenon et mortaise, assise et dossier 
rembourrés à la mousse polyuréthane densité 
40 Kg/m³, panneau assise et dossier en bouleau 
multicouche, vernissage haute résistance.

7729...

pz. m3

104 75 47 52 1 0,26 0,70 1,15
stoffa h 140 cm pelle m2

ELENA DESIGN: ATELIER SF
Sedia con struttura in faggio con giunti a te-
none e mortasa, seduta e schienale imbottiti 
con schiuma poliuretanica densità 40 Kg/m³, 
pannello sedile e schienale in multistrato di 
betulla, verniciatura ad alta resistenza.

Chair with ash frame with mortise joints, seat 
and backrest padded with 40 Kg/m³ density po-
lyurethane foam, seat and backrest made of 
birch plywood, high resistance paint finish.

Stuhl mit Gestell aus Buchenholz mit Zapfen-
verbindung, Sitzfläche und Lehne mit Polste-
rung aus Polyurethanschaum Dichte 40 Kg/
m³, Sitz- und Rückenpaneel aus Mehrschicht-
Birkenholz, hochfeste Lackierung.

Chaise avec une structure en hêtre avec as-
semblage tenon et mortaise, assise et dossier 
rembourrés à la mousse polyuréthane densité 
40 Kg/m³, panneau assise et dossier en bouleau 
multicouche, vernissage haute résistance.

7730...

pz. m3

94 47,5 46 53,5 2 0,25 0,60 1
stoffa h 140 cm pelle m2

ELENA DESIGN: ATELIER SF
Poltroncina con struttura in faggio con giunti 
a tenone e mortasa, seduta e schienale imbot-
titi con schiuma poliuretanica densità 40 Kg/
m³ , pannello sedile e schienale in multistrato 
di betulla, verniciatura ad alta resistenza.

Armchair with ash frame with mortise joints, 
seat and backrest padded with 40 Kg/m³ density 
polyurethane foam, seat and backrest made of 
birch plywood, high resistance paint finish.

Armstuhl mit Gestell aus Buchenholz mit Zap-
fenverbindung, Sitzfläche und Lehne mit Pol-
sterung aus Polyurethanschaum Dichte 40 Kg/
m³, Sitz- und Rückenpaneel aus Mehrschicht-
Birkenholz, hochfeste Lackierung.

Bridge avec une structure en hêtre avec as-
semblage tenon et mortaise, assise et dossier 
rembourrés à la mousse polyuréthane densité 
40 Kg/m³, panneau assise et dossier en bouleau 
multicouche, vernissage haute résistance.

7735...

pz. m3

94 47,5 53 53,5 1 0,28 0,60 1
stoffa h 140 cm pelle m2
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DIANA DESIGN: ATELIER SF
Sedia impilabile con struttura in faggio con 
giunti a tenone e mortasa, pannello schienale 
in faggio massello curvato fissato con giunti 
a pettine e tasselli sulle gambe posteriori, se-
dile imbottito con schiuma poliuretanica den-
sità 40 Kg/m³, pannello sedile in multistrato di 
betulla, verniciatura ad alta resistenza.

Stackable chair with ash frame with mortise 
joints, backrest panel in curved solid ash fi-
xed to the back legs with finger joints, seat 
padded with 40 Kg/m³ density polyurethane 
foam, seat panel made of birch plywood with 
high resistance paint finish.

Stapelbarer Stuhl mit Gestell aus Buchenholz 
mit Zapfenverbindung, Sitz- und Rückenpane-
el aus gebogenem massivem Buchenholz mit 
Kammverbindung und Dübeln an den vorderen 
Beinen, Sitzfläche mit Polsterung aus Polyu-
rethanschaum Dichte 40 Kg/m³, Sitzpaneel aus 
Mehrschicht-Birkenholz, hochfeste Lackie-
rung.

Chaise empilable avec une structure en hêtre 
avec assemblage tenon et mortaise, panneau 
dossier en hêtre massif cintré fixé par  des 
joints à peigne et des chevilles aux pieds 
arrière, assise rembourrée à la mousse po-
lyuréthane densité 40 Kg/m³, panneau assise 
en bouleau multicouche,  vernissage haute 
résistance.

7740...

pz. m3

84 47,5 45,5 54 2 0,22 0,30 0,50
stoffa h 140 cm pelle m2

DIANA DESIGN: ATELIER SF
Poltroncina impilabile con struttura in fag-
gio con giunti a tenone e mortasa, pannello 
schienale in faggio massello curvato fissato 
con giunti a pettine e tasselli sulle gambe 
posteriori, sedile imbottito con schiuma po-
liuretanica densità 40 Kg/m³, pannello sedile 
in multistrato di betulla, verniciatura ad alta 
resistenza.

Stackable armchair with ash frame with mor-
tise joints, backrest panel in curved solid ash 
fixed to the back legs with finger joints, seat 
padded with 40 Kg/m³ density polyurethane 
foam, seat panel made of birch plywood with 
high resistance paint finish.

Stapelbarer Armstuhl mit Gestell aus Buchen-
holz mit Zapfenverbindung, Sitz- und Rücken-
paneel aus gebogenem massivem Buchenholz 
mit Kammverbindung und Dübeln an den vor-
deren Beinen, Sitzfläche mit Polsterung aus 
Polyurethanschaum Dichte 40 Kg/m³, Sitzpa-
neel aus Mehrschicht-Birkenholz, hochfeste 
Lackierung.

Bridge empilable avec une structure en hêtre 
avec assemblage tenon et mortaise, panneau 
dossier en hêtre massif cintré fixé par  des 
joints à peigne et des chevilles aux pieds 
arrière, assise rembourrée à la mousse po-
lyuréthane densité 40 Kg/m³, panneau assise 
en bouleau multicouche,  vernissage haute 
résistance.

7743...

pz. m3

84 47,5 55 54 1 0,26 0,30 0,50
stoffa h 140 cm pelle m2

DIANA DESIGN: ATELIER SF
Sedia con struttura in faggio con giunti a te-
none e mortasa, pannello schienale in faggio 
massello curvato fissato con giunti a pettine 
e tasselli sulle gambe posteriori, sedile im-
bottito con schiuma poliuretanica densità 40 
Kg/m³, pannello sedile in multistrato di betul-
la, verniciatura ad alta resistenza.

Chair with ash frame with mortise joints, 
backrest panel in curved solid ash fixed to 
the back legs with finger joints, seat padded 
with 40 Kg/m³ density polyurethane foam, seat 
panel made of birch plywood with high resi-
stance paint finish.

Stuhl mit Gestell aus Buchenholz mit Zap-
fenverbindung, Sitz- und Rückenpaneel aus 
gebogenem massivem Buchenholz mit Kamm-
verbindung und Dübeln an den vorderen 
Beinen, Sitzfläche mit Polsterung aus Polyu-
rethanschaum Dichte 40 Kg/m³, Sitzpaneel aus 
Mehrschicht-Birkenholz, hochfeste Lackie-
rung.

Chaise avec une structure en hêtre avec as-
semblage tenon et mortaise, panneau dossier 
en hêtre massif cintré fixé par  des joints à 
peigne et des chevilles aux pieds arrière, 
assise rembourrée à la mousse polyuréthane 
densité 40 Kg/m³, panneau assise en bouleau 
multicouche,  vernissage haute résistance.

7746...

pz. m3

84 47,5 45,5 54 2 0,22 0,30 0,50
stoffa h 140 cm pelle m2

DIANA DESIGN: ATELIER SF
Poltroncina con struttura in faggio con giun-
ti a tenone e mortasa, pannello schienale in 
faggio massello curvato fissato con giunti a 
pettine e tasselli sulle gambe posteriori, se-
dile imbottito con schiuma poliuretanica den-
sità 40 Kg/m³, pannello sedile in multistrato di 
betulla, verniciatura ad alta resistenza.

Armchair with ash frame with mortise joints, 
backrest panel in curved solid ash fixed to 
the back legs with finger joints, seat padded 
with 40 Kg/m³ density polyurethane foam, seat 
panel made of birch plywood with high resi-
stance paint finish.

Armstuhl mit Gestell aus Buchenholz mit 
Zapfenverbindung, Sitz- und Rückenpane-
el aus gebogenem massivem Buchenholz mit 
Kammverbindung und Dübeln an den vorderen 
Beinen, Sitzfläche mit Polsterung aus Polyu-
rethanschaum Dichte 40 Kg/m³, Sitzpaneel aus 
Mehrschicht-Birkenholz, hochfeste Lackie-
rung.

Bridge avec une structure en hêtre avec as-
semblage tenon et mortaise, panneau dossier 
en hêtre massif cintré fixé par  des joints à 
peigne et des chevilles aux pieds arrière, 
assise rembourrée à la mousse polyuréthane 
densité 40 Kg/m³, panneau assise en bouleau 
multicouche,  vernissage haute résistance.

7749...

pz. m3

84 47,5 55 54 1 0,26 0,30 0,50
stoffa h 140 cm pelle m2

SOFIA DESIGN: ATELIER SF
Sedia con struttura in faggio con giunti a 
tenone e mortasa, schienale con stecche di 
faggio curvato, sedile imbottito con schiuma 
poliuretanica densità 40 Kg/m³, pannello sedi-
le in multistrato di betulla, verniciatura ad 
alta resistenza.

Chair with ash frame with mortise joints, 
backrest made of curved slats of ash, seat 
padded with 40 Kg/m³ density polyurethane 
foam, seat panel made of birch plywood with 
high resistance paint finish.

Stuhl mit Gestell aus Buchenholz mit Zap-
fenverbindung, Lehne mit gebogenen Bu-
chenstreben, Sitzfläche mit Polsterung aus 
Polyurethanschaum Dichte 40 Kg/m³, Sitzpa-
neel aus Mehrschicht-Birkenholz, hochfeste 
Lackierung.

Chaise avec une structure en hêtre avec as-
semblage tenon et mortaise, dossier avec bar-
reaux en hêtre cintré, assise rembourrée à la 
mousse polyuréthane densité 40 Kg/m³, panne-
au assise en bouleau multicouche,  vernissage 
haute résistance.

7750...

pz. m3

90 47,5 43 52 2 0,19 0,30 0,50
stoffa h 140 cm pelle m2

SOFIA DESIGN: ATELIER SF
Poltroncina con struttura in faggio con giun-
ti a tenone e mortasa, schienale con stecche di 
faggio curvato, sedile imbottito con schiuma 
poliuretanica densità 40 Kg/m³, pannello sedi-
le in multistrato di betulla, verniciatura ad 
alta resistenza.

Armchair with ash frame with mortise joints, 
backrest made of curved slats of ash, seat 
padded with 40 Kg/m³ density polyurethane 
foam, seat panel made of birch plywood with 
high resistance paint finish.

Stuhl mit Gestell aus Buchenholz mit Zap-
fenverbindung, Lehne mit gebogenen Bu-
chenstreben, Sitzfläche mit Polsterung aus 
Polyurethanschaum Dichte 40 Kg/m³, Sitzpa-
neel aus Mehrschicht-Birkenholz, hochfeste 
Lackierung.

Bridge avec une structure en hêtre avec as-
semblage tenon et mortaise, dossier avec bar-
reaux en hêtre cintré, assise rembourrée à la 
mousse polyuréthane densité 40 Kg/m³, panne-
au assise en bouleau multicouche,  vernissage 
haute résistance.

7755...

pz. m3

90 47,5 52 52 1 0,25 0,30 0,50
stoffa h 140 cm pelle m2
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FAVIGNANA DESIGN: ATELIER SF
Tavolo a gamba centrale realizzata in faggio 
massello dim. 10x10x72 cm., piastra di base 
in acciaio verniciato a polveri epossediche 
color metallizzato spessore 1 cm, vitone 
passante filettato a tutta altezza, piastra di 
acciaio verniciato a caldo per sostegno top. 
Top in mdf impiallacciato faggio spessore 30 
mm e bordo legno spessore 2 mm. Verniciatura 
poliuretanica a spruzzo. Tavolo fornito smon-
tato completo di tutti gli accessori di fissag-
gio. Possibilità di personalizzazione delle 
dimensioni del top e delle finiture.

Table with central leg in solid beech. Size 
10x10x72 cm. Base: 1 cm plate in metal colour 
(powder epoxy) paint with large full-height 
screw. Hot-sprayed steel plate tabletop sup-
port. Top in mdf beech veneer, 30 mm thick, 
wooden edge thickness 2 mm. Polyurethane 
spray finish. Table delivered dismantled with 
all necessary fixing accessories. Possibility 
of personalizing the dimensions of the
top or the finishings.

Tisch aus Buchenholz mit zentralem Stan-
dbein, GröSSe 10x10x72 cm., Grundplatte 1-cm 
aus Epoxy-staub dickem metallfarbig lackier-
tem Stahl, groSSe durchgehende Schraube mit 
Gewinde, warmlackierte Stahlplatte zwecks 
besserem Halt des oberen Teils. Oberfläche 
aus Buchenholz furniert, Dicke 30 mm, Ober-
fläche in holzfurnier 2 mm. Spritzlackierung 
aus Polyurethan. Der Tisch wird zerlegt mit 
allen notwendigen Montageteilen geliefert. 
Tischfläche und holzart in grosse und farbe 
variabel.

Table à pied central réalisée en hêtre massif 
dim. 10x10x72 cm., piétement en acier pein-
ture poudres époxydes couleur métallisée 
épaisseur 1 cm, goujon fileté sur toute la 
hauteur, poutre porteuse en acier peint à 
chaud pour le support du plateau. Plateau 
en MDF plaqué épaisseur 30 mm, chants bois 
massif épaisseur 2 mm. Coloris polyuréthane 
pulvérisé. Table livrée démontée avec tous les 
accessoires de fixation. Possibilité de per-
sonnaliser les dimensions et les finitions des 
plateaux de tables.

BASE 49 X 49

7770... 73,5 60 60 1 0,28

7771... 73,5 70 70 1 0,38

7772... 73,5 80 80 1 0,49

7773... 73,5 90 90 1 0,62

7774... 73,5 70 90 1 0,48

7775... 73,5 Ø 90 1 0,32
BASE 60 X 60

7776... 73,5 120 80 1 0,74

7777... 73,5 Ø 120 1 0,56

7778... 73,5 Ø 130 1 0,66

pz. m3

LIPARI DESIGN: ATELIER SF
Tavolo a quattro gambe. Struttura in faggio 
massello, gambe sezione 70x70 mm, top in 
multistrato impiallacciato faggio a filo della 
struttura, giunti a tenone e mortasa.
Sulla struttura del piano giunti a pettine e 
tasselli. Rinforzo antitorsione mediante gat-
telli rinforzati con tirafondi. Verniciatura 
poliuretanica a spruzzo. Dimensioni standard 
cm.80x80xh75. Possibilità di personalizzazio-
ne delle dimensioni.

Table with four legs. Solid beech structure, 
70x70 mm section legs, plywood top with be-
ech veneer, mortise and tenon joints flush 
with outer edges. Top with finger and dowel 
joints. Anti-warping via lag screws reinfor-
ced with anchor bolts. Polyurethane spray 
finish. Standard size 80x80xh75 cm. Different 
sizes may be requested.

Vierbeiniger Tisch aus massivem Buchenholz, 
Beinabstand 70x70 mm, mehrschichtige Ti-
schplatte in Buche furniert mit Zapfen- und 
Schlitzverbindungen. Tischfläche kammför-
mig verdübelt. Torsionsverhinderung durch 
Verstärkungen und groSSe Holzschrauben. 
Spritzlackierung aus Polyurethan. Stan-
dardgröSSe cm.80x80xh75. Es besteht die Mö-
glichkeit GröSSen auf Wunsch anzupassen.

Table à quatre pieds. Structure en hêtre mas-
sif, pieds section 70x70 mm, plateau multiplis 
plaqué hêtre à l’aplomb de la structure, as-
semblage par tenon-mortaise. Coins à peignes 
joints sur le piétement. Renfort anti-torsion 
avec des chantignoles renforcées par des 
tire-fonds. Coloris polyuréthane pulvérisé. 
Dimensions standard 80x80xh75 cm. Possibilité 
de personnaliser les dimensions.

7760... 73,5 80 80 1 0,49

7763... 73,5 90 90 1 0,62

7766... 73,5 160 80 1 0,98

7769... 73,5 180 90 1 1,24

pz. m3
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RIBOT DESIGN: MARCO PIVA
Tavolo a gamba centrale con struttura in 
faggio e acciaio cromato, piastra di base in 
acciaio verniciato a polveri epossidiche co-
lor metallizzato spessore 10 mm,  piastra di 
acciaio verniciato a caldo. Top in MDF impial-
lacciato faggio.

Table with central support with ash and chro-
me-plated steel structure, 10 mm thick metal-
lic epoxy powder painted steel base, steel 
plate painted hot. Top in ash-veneered MDF. 

Tisch mit zentralem Bein und Gestell aus Bu-
chenholz und verchromtem Stahl, Sockelplat-
te aus metallfarben epoxilackiertem Stahl 
Stärke 10 mm, einbrennlackierte Stahlplatte. 
Top aus MDF mit Buchenholzfurnier.

Table à pied central avec structure en chê-
ne et acier chromé, plaques de base en acier 
vernis à la poudre epoxy coloris métallisé 
épaisseur 10 mm, plaques en acier vernis à 
chaud. Palteau en MDF plaqué hêtre.

pz. m3

TABLES

CHURCHILL DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
Tavolo in legno di faggio massello con piano in 
vetro temperato, spessore 8 mm, con pannello 
nobilitato o con piano in Laminam, a scelta del 
cliente

Table in solid beechwood with 8 mm thick tem-
pered glass top or, alternatively, laminated 
panel or Laminam top according to customer’s 
choice.

Tisch aus massivem Buchenholz mit temperier-
ter Glasplatte, Stärke 8 mm, wahlweise auch 
aus Furnierholz oder mit laminam Platte

Table en bois de hêtre massif avec plan en ver-
re trempé, épaisseur 8 mm, panneau ennobli ou 
plan Laminam, selon le choix du client.

pz. m3

7060... 73,5 60 60 1 0,29

7065... 73,5 70 70 1 0,39

7070... 73,5 80 80 1 0,51

7075... 73,5 90 90 1 0,64

7080... 73,5 90 70 1 0,50

7170... 75,5 70 70 1 0,40

7172... 75,5 80 80 1 0,52

7174... 75,5 90 180 1 1,30

7176... 65 50 50 1 0,18

CHURCHILL     DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
Tavolo in legno di faggio massello con piano in 
vetro temperato, spessore 8 mm con pannello 
nobilitato o con piano in Laminam, a scelta del 
cliente

Table in solid beechwood with 8 mm thick tem-
pered glass top or, alternatively, laminated 
panel or Laminam top according to customer’s 
choice.

Tisch aus massivem Buchenholz mit temperier-
ter Glasplatte, Stärke 8 mm, wahlweise auch 
aus Furnierholz oder mit laminam Platte

Table en bois de hêtre massif avec plan en ver-
re trempé, épaisseur 8 mm, panneau ennobli ou 
plan Laminam, selon le choix du client.

pz.

CHURCHILL DESIGN: WERTHER TOFFOLONI
Tavolo a gamba centrale in legno di faggio 
massello con piano in vetro temperato, spes-
sore 8 mm con pannello nobilitato o con piano 
in Laminam, a scelta del cliente. Gamba cen-
trale realizzata in legno di faggio massello, 
piastra di base in acciaio verniciato a polveri 
epossidiche, spessore 10 mm. Vitone passante 
filettato a tutta altezza. Crociera in acciaio 
imbutito verniciato a caldo.

Table with central leg in solid beechwood 
and top in tempered glass, 8 mm thick or, al-
ternatively, laminated panel or Laminam top 
according to customer’s choice. Central leg 
in solid beechwood, base plate in steel with 
epoxy powder coating, thickness 10 mm. Fully 
threaded through screw. Cross in spun, hot 
varnished steel.

Tisch mit zentralem Standbein aus massivem 
Buchenholz mit temperierter Glasplatte, 
Stärke 8 mm, wahlweise auch aus Furnierholz 
oder mit laminam Platte. Standbein aus mas-
sivem Buchenholz, Basisplatte aus epoxidbe-
schichtetem Stahl, Stärke 10 mm. Auf gesamter 
Höhe verlaufende Gewindesc

Table à pied central en bois de hêtre massif 
avec plan en verre trempé, épaisseur 8 mm, 
panneau ennobli ou plan Laminam, selon le 
choix du client. Pied central réalisé en hêtre 
massif, plaques de base en acier verni  en pou-
dre époxy, épaisseur 10 mm. Vice débouchant 
taraudé à n’importe quelle hauteur. Croisil-
lon en acier embouti verni à chaud.

pz.

7190... 75,5 60 60 1 0,30

7191... 75,5 70 70 1 0,40

7192... 75,5 80 80 1 0,52

7193... 75,5 90 90 1 0,66

7180... 45 60 60 1 0,18

7182... 45 60 120 1 0,36

m3

m3
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LIPARI DESIGN: ATELIER SF
Tavolo a quattro gambe. Struttura in faggio 
massello, gambe sezione 70x70 mm, top in 
multistrato impiallacciato faggio a filo della 
struttura, giunti a tenone e mortasa.
Sulla struttura del piano giunti a pettine e 
tasselli. Rinforzo antitorsione mediante gat-
telli rinforzati con tirafondi. Verniciatura 
poliuretanica a spruzzo. Dimensioni standard 
cm.80x80xh75. Possibilità di personalizzazio-
ne delle dimensioni.

Table with four legs. Solid beech structure, 
70x70 mm section legs, plywood top with be-
ech veneer, mortise and tenon joints flush 
with outer edges. Top with finger and dowel 
joints. Anti-warping via lag screws reinfor-
ced with anchor bolts. Polyurethane spray 
finish. Standard size 80x80xh75 cm. Different 
sizes may be requested.

Vierbeiniger Tisch aus massivem Buchenholz, 
Beinabstand 70x70 mm, mehrschichtige Ti-
schplatte in Buche furniert mit Zapfen- und 
Schlitzverbindungen. Tischfläche kammför-
mig verdübelt. Torsionsverhinderung durch 
Verstärkungen und groSSe Holzschrauben. 
Spritzlackierung aus Polyurethan. Stan-
dardgröSSe cm.80x80xh75. Es besteht die Mö-
glichkeit GröSSen auf Wunsch anzupassen.

Table à quatre pieds. Structure en hêtre mas-
sif, pieds section 70x70 mm, plateau multiplis 
plaqué hêtre à l’aplomb de la structure, as-
semblage par tenon-mortaise. Coins à peignes 
joints sur le piétement. Renfort anti-torsion 
avec des chantignoles renforcées par des 
tire-fonds. Coloris polyuréthane pulvérisé. 
Dimensions standard 80x80xh75 cm. Possibilité 
de personnaliser les dimensions.

7760... 73,5 80 80 1 0,49

7763... 73,5 90 90 1 0,62

7766... 73,5 160 80 1 0,88

7769... 73,5 180 90 1 1,24

pz. m3

FAVIGNANA DESIGN: ATELIER SF
Tavolo a gamba centrale realizzata in faggio 
massello dim. 10x10x72 cm., piastra di base 
in acciaio verniciato a polveri epossediche 
color metallizzato spessore 1 cm, vitone 
passante filettato a tutta altezza, piastra di 
acciaio verniciato a caldo per sostegno top. 
Top in mdf impiallacciato faggio spessore 30 
mm e bordo legno spessore 2 mm. Verniciatura 
poliuretanica a spruzzo. Tavolo fornito smon-
tato completo di tutti gli accessori di fissag-
gio. Possibilità di personalizzazione delle 
dimensioni del top e delle finiture.

Table with central leg in solid beech. Size 
10x10x72 cm. Base: 1 cm plate in metal colour 
(powder epoxy) paint with large full-height 
screw. Hot-sprayed steel plate tabletop sup-
port. Top in mdf beech veneer, 30 mm thick, 
wooden edge thickness 2 mm. Polyurethane 
spray finish. Table delivered dismantled with 
all necessary fixing accessories. Possibility 
of personalizing the dimensions of the
top or the finishings.

Tisch aus Buchenholz mit zentralem Stan-
dbein, GröSSe 10x10x72 cm., Grundplatte 1-cm 
aus Epoxy-staub dickem metallfarbig lackier-
tem Stahl, groSSe durchgehende Schraube mit 
Gewinde, warmlackierte Stahlplatte zwecks 
besserem Halt des oberen Teils. Oberfläche 
aus Buchenholz furniert, Dicke 30 mm, Ober-
fläche in holzfurnier 2 mm. Spritzlackierung 
aus Polyurethan. Der Tisch wird zerlegt mit 
allen notwendigen Montageteilen geliefert. 
Tischfläche und holzart in grosse und farbe 
variabel.

Table à pied central réalisée en hêtre massif 
dim. 10x10x72 cm., piétement en acier pein-
ture poudres époxydes couleur métallisée 
épaisseur 1 cm, goujon fileté sur toute la 
hauteur, poutre porteuse en acier peint à 
chaud pour le support du plateau. Plateau 
en MDF plaqué épaisseur 30 mm, chants bois 
massif épaisseur 2 mm. Coloris polyuréthane 
pulvérisé. Table livrée démontée avec tous les 
accessoires de fixation. Possibilité de per-
sonnaliser les dimensions et les finitions des 
plateaux de tables.

BASE 49 X 49

7770... 73,5 60 60 1 0,28

7340... 56 60 60 1 0,21

7342... 60 60 60 1 0,23

7771... 73,5 70 70 1 0,38

7772... 73,5 80 80 1 0,49

7773... 73,5 90 90 1 0,62

7774... 73,5 70 90 1 0,48

7775... 73,5 Ø 90 1 0,32
BASE 60 X 60

7776... 73,5 120 80 1 0,74

7777... 73,5 Ø 120 1 0,56

7778... 73,5 Ø 130 1 0,66

pz. m3
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TAVOLO DI SERVIZIO DESIGN: ATELIER SF
Tavolo a quattro gambe. Struttura in faggio 
massello, gambe sezione 70x70 MM, top in 
multistrato impiallacciato faggio a filo della 
struttura, giunti a tenone e mortasa.
Sulla struttura del piano giunti a pettine e 
tasselli. Rinforzo antitorsione mediante gat-
telli rinforzati con tirafondi. Verniciatura 
poliuretanica a spruzzo. 

Table with four legs. Solid beech structure, 
70x70 MM section legs, plywood top with beech 
veneer, mortise and tenon joints flush with 
outer edges. Top with finger and dowel joints. 
Anti-warping via lag screws reinforced with 
anchor bolts. Polyurethane spray finish. 

Vierbeiniger Tisch aus massivem Buchenholz, 
Beinabstand 70x70 MM, mehrschichtige Ti-
schplatte in Buche furniert mit Zapfen- und 
Schlitzverbindungen. Tischfläche kammför-
mig verdübelt. Torsionsverhinderung durch 
Verstärkungen und groSSe Holzschrauben. 
Spritzlackierung aus Polyurethan. 

Table à quatre pieds. Structure en hêtre mas-
sif, pieds section 70x70 MM, plateau multiplis 
plaqué hêtre à l’aplomb de la structure, as-
semblage par tenon-mortaise. Coins à peignes 
joints sur le piétement. Renfort anti-torsion 
avec des chantignoles renforcées par des 
tire-fonds. Coloris polyuréthane pulvérisé. 

7780... 60 35 70 1 0,16

pz. m3

DESIGN: ATELIER SF
Appoggia borse in faggio, verniciatura ad alta 
resistenza

Bagrest in beech wood, high resistance lac-
quer

Taschenablage aus Buchenholz, hochfeste La-
ckierung

Repose-sac en hêtre, vernissage haute rési-
stance.

7790... 30 33 21 1 0,04

pz. m3

DESIGN: ATELIER SF
Appoggia borse in cuoio naturale intrecciato 
e verniciato, struttura in rattan verniciato e 
trattato con agenti antiparassitari.

Bagrest in natural painted leather completely 
hand woven with the structure in painted rat-
tan, treated with antiparasitic agents.

Taschenablage aus lackiertem und geflochte-
nem Leder, Gestell aus lackiertem und mit 
Schädlingsbekämpfungsmittel behandeltem 
Rattan.

Repose-sac en cuir naturel tressé et peint, 
structure en rotin peint et traité par appli-
cation d’agents antiparasitaires.

C70028... 30 33 21 1 0,04

pz. m3

POWER
Tavolo con piano in mdf spessore 18 mm po-
limero laminato, fissato ad una struttura in 
acciaio verniciato 30 x 30 mm

Table with polymer laminated 18 mm thick mdf 
top, fixed with 30 x 30 mm painted steel profile 
frame

Tisch mit mdf Tischplatte 18 mm stark mit Po-
lymer Laminatbeschichtung, auf einer Stahl-
struktur 30x30 mm stark fixiert

Table avec plateau en mdf de 18 mm d’épaisseur 
laminé fixé à une structure en acier peint de 
30 x 30 mm.

7920... 74 200 100 1 1,57

pz. m3

punto
Base in acciaio inox cromato lucido con gamba 
centrale a sezione tonda.  Piano massimo con-
sigliato: per base Ø 45 cm - 60 x 60 cm - Ø 80 cm; 
per base Ø 60 cm  - 80 x 80 cm - Ø 110 cm

Table base in shiny chrome stainless steel with 
round central leg. Max recommended top: for 
table base Ø 45 cm - 60 x 60 cm - Ø 80 cm; for 
table base Ø 60 cm  - 80 x 80 cm - Ø 110 cm

Sockel aus glänzendem verchromten Edel-
stahl mit rundem Standbein. Für Tischplatten 
bis zu: Sockel Ø 45 cm - 60 x 60 cm - Ø 80 cm; 
Sockel Ø 60 cm  - 80 x 80 cm - Ø 110 cm

Base en acier inox chromé brillant avec 
piétement central à section ronde. Plateau 
maximum conseillé: pour base Ø 45 cm - 60 x 
60 cm - Ø 80 cm; pour base Ø 60 cm - 80 x 80 
cm - Ø 110 cm

7930... 71 ø 45

7935... 71 ø 60

punto bar
Base in acciaio inox cromato lucido con gamba 
centrale a sezione tonda.  Piano massimo con-
sigliato: Ø 70 cm - 50 x 50cm

Table base in shiny chrome stainless steel 
with round central leg. Max recommended 
top: Ø 70 cm - 50 x 50cm

Sockel aus glänzendem verchromten Edel-
stahl mit rundem Standbein. Für Tischplatten 
bis zu: Ø 70 cm - 50 x 50cm

Base en acier inox chromé brillant avec piéte-
ment central à section ronde. Plateau maxi-
mum conseillé: Ø 70 cm - 50 x 50 cm

7940... 107,5 ø 45
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MODUS
Base in acciaio inox cromato lucido con gamba 
centrale a sezione tonda.  Piano massimo con-
sigliato: per base 40 x 40 cm - 70 x 70 cm - Ø 100 
cm; per base 45 x 45 cm  - 90 x 90 cm - Ø 130 cm

Table base in shiny chrome stainless steel 
with round central leg. Max recommended 
top: for table base 40 x 40 cm - 70 x 70 cm - Ø 
100 cm; for table base 45 x 45 cm  - 90 x 90 cm 
- Ø 130 cm

Sockel aus glänzendem verchromten Edel-
stahl mit rundem Standbein. Für Tischplatten 
bis zu: Sockel 40 x 40 cm - 70 x 70 cm - Ø 100 cm; 
Sockel 45 x 45 cm  - 90 x 90 cm - Ø 130 cm

Base en acier inox chromé brillant avec piéte-
ment central à section ronde. Plateau maxi-
mum conseillé: pour base 40 x 40 cm - 70 x 70 
cm - Ø 100 cm; pour base 45 x 45 cm  - 90 x 90 
cm - Ø 130 cm

7950... 71 38 38

7955... 71 45 45

OMEGA
Piano rotondo in mdf spessore 25 mm polimero 
laminato

Polymer laminated mdf table top round 25 mm 
thick

Mdf runde Tischplatte mit Polymer Laminatbe-
schichtung, 25 mm stark

Plateau rond en mdf épaisseur 25 mm, polymè-
re laminé

7970... Ø 60

7972... Ø 70

7974... Ø 80

7976... Ø 90

7978... Ø 100

VENUS
Piano quadrato in mdf spessore 25 mm polime-
ro laminato

Polymer laminated mdf table top square 25 mm 
thick

Mdf quadratische Tischplatte mit Polymer La-
minatbeschichtung, 25 mm stark

Plateau carré en mdf épaisseur 25 mm, polymè-
re laminé

7980... 60 60

7982... 70 70

7984... 80 80

7986... 90 90

LIQUIRIZIA (F31) CASTAGNA (F13)NOCE (F12)

Leather collection
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camelia DESIGN: lorenzo bellini
Divano in cuoio naturale intrecciato e ver-
niciato, struttura in alluminio verniciato a 
polveri. 

Sofa in natural painted leather completely 
hand woven with the structure in aluminium 
painted in powders.

Sofa aus lackiertem und geflochtenem Leder, 
pulverbeschichtetes Aluminiumgestell.

canapé en cuir naturel tressé et peint, struc-
ture en aluminium peint à la poudre.

COL. (F13) (F12) (31)

c70016...

pz. m3

80 37 171 81 1 1,26 3,75
stoffa h 140 cm

camelia DESIGN: lorenzo bellini
Poltrona in cuoio naturale intrecciato e ver-
niciato, struttura in alluminio verniciato a 
polveri. 

Armchair in natural painted leather comple-
tely hand woven with the structure in alumi-
nium painted in powders.

Sessel aus lackiertem und geflochtenem Le-
der, pulverbeschichtetes Aluminiumgestell.

Fauteuil en cuir naturel tressé et peint, 
structure en aluminium peint à la poudre.

COL. (F13) (F12) (31)

c70017...

pz. m3

80 37 104 81 1 0,74 2,90
stoffa h 140 cm

AZALEA DESIGN: lorenzo bellini
Divano in cuoio naturale intrecciato e ver-
niciato, struttura in alluminio verniciato a 
polveri. 

Sofa in natural painted leather completely 
hand woven with the structure in aluminium 
painted in powders.

Sofa aus lackiertem und geflochtenem Leder, 
pulverbeschichtetes Aluminiumgestell.

canapé en cuir naturel tressé et peint, struc-
ture en aluminium peint à la poudre.

COL. (F13) (F12) (31)

c70021...

pz. m3

66 44 142 70 1 0,73 6,45
stoffa h 140 cm

AZALEA DESIGN: lorenzo bellini
Poltrona in cuoio naturale intrecciato e ver-
niciato, struttura in alluminio verniciato a 
polveri. 

Armchair in natural painted leather comple-
tely hand woven with the structure in alumi-
nium painted in powders.

Sessel aus lackiertem und geflochtenem Le-
der, pulverbeschichtetes Aluminiumgestell.

Fauteuil en cuir naturel tressé et peint, 
structure en aluminium peint à la poudre.

COL. (F13) (F12) (31)

C70020...

pz. m3

66 44 76 70 1 0,45 2,55
stoffa h 140 cm

NAUTILUS DESIGN: LUCA TRAZZI
Panca in cuoio naturale intrecciato e ver-
niciato, struttura in alluminio verniciato a 
polveri. 

Bench in natural painted leather completely 
hand woven with the structure in aluminium 
painted in powders.

Bank aus lackiertem und geflochtenem Leder, 
pulverbeschichtetes Aluminiumgestell.

Banc en cuir naturel tressé et peint, structu-
re en aluminium peint à la poudre.

COL. (F13) (F12) (31)

C70025...

pz. m3

33 40 330 85 1 1,21 3,60
stoffa h 140 cm

NAUTILUS DESIGN: LUCA TRAZZI
Divano in cuoio naturale intrecciato e ver-
niciato, struttura in alluminio verniciato a 
polveri. 

Sofa in natural painted leather completely 
hand woven with the structure in aluminium 
painted in powders.

Sofa aus lackiertem und geflochtenem Leder, 
pulverbeschichtetes Aluminiumgestell.

canapé en cuir naturel tressé et peint, struc-
ture en aluminium peint à la poudre.

COL. (F13) (F12) (31)

C70026...

pz. m3

86 40 330 116 1 3,48 7,80
stoffa h 140 cm
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MIMOSA DESIGN: LORENZO BELLINI
Tavolino basso in cuoio naturale intrecciato e 
verniciato, struttura in alluminio verniciato 
a polveri. 

Side table in natural painted leather comple-
tely hand woven with the structure in alumi-
nium painted in powders.

Beistelltisch aus lackiertem und geflochte-
nem Leder, pulverbeschichtetes Aluminium-
gestell.

Table basse en cuir naturel tressé et peint, 
structure en aluminium peint à la poudre.

COL. (F13) (F12) (31)

C70022... 40 50 50 1 0,16

pz. m3

TRACY DESIGN: LORENZO BELLINI
Sedia in cuoio naturale intrecciato e vernicia-
to, struttura interna in legno di mogano.

Chair in natural painted leather completely 
hand woven with internal structure in maho-
gany wood

Stuhl mit Sitz aus lackiertem und geflochte-
nem Leder, internes Gestell aus Mahagoni-
Holz.

Chaise en cuir naturel  tressé et peint, struc-
ture interne en acajou.

COL. (F13) (F12) (31)

C70027...

pz. m3

85,5 48 50 48 2 0,38

PAPAVERO DESIGN: LORENZO BELLINI
Sedia in cuoio naturale intrecciato e vernicia-
to, struttura interna in legno di mogano.

Chair in natural painted leather completely 
hand woven with internal structure in maho-
gany wood

Stuhl mit Sitz aus lackiertem und geflochte-
nem Leder, internes Gestell aus Mahagoni-
Holz.

Chaise en cuir naturel  tressé et peint, struc-
ture interne en acajou.

COL. (F13) (F12) (31)

C70052...

pz. m3

99 48 49 53 1 0,31 0,65
stoffa h 140 cm

PAPAVERO DESIGN: LORENZO BELLINI
Poltroncina in cuoio naturale intrecciato e 
verniciato, struttura interna in legno di mo-
gano.

Chair with armrests in natural painted le-
ather completely hand woven with internal 
structure in mahogany wood

Armstuhl mit Sitz aus lackiertem und ge-
flochtenem Leder, internes Gestell aus Maha-
goni-Holz.

Bridge en cuir naturel  tressé et peint, struc-
ture interne en acajou.

COL. (F13) (F12) (31)

C70053...

pz. m3

99 48 54,5 53 1 0,37 0,65
stoffa h 140 cm

DESIGN: ATELIER SF
Appoggia borse in cuoio naturale intrecciato 
e verniciato, struttura in rattan verniciato e 
trattato con agenti antiparassitari.

Bagrest in natural painted leather completely 
hand woven with the structure in painted rat-
tan, treated with antiparasitic agents.

Taschenablage aus lackiertem und geflochte-
nem Leder, Gestell aus lackiertem und mit 
Schädlingsbekämpfungsmittel behandeltem 
Rattan.

Repose-sac en cuir naturel tressé et peint, 
structure en rotin peint et traité par appli-
cation d’agents antiparasitaires.

COL. (F13) (F12) (31)

C70028...         30         33      21  1 0,04

pz. m3
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DELIGHT COLLEction

ENERGY
Poltroncina impilabile con seduta in tecno-
polimero e struttura in tubolare d’acciaio 
stabilizzato anti UV. 

Stackable armchair with shell made of tech-
nopolymer and and steel tube structure anti 
UV stabilized.

Stapelbarer Armstuhl mit Sitzfläche aus 
Technopolymer und Stahlstruktur Rundrohr 
gegen UV-stabilisiert.

Bridge empilable avec assise en techno-po-
lymère et structure tubulaire en acier stabi-
lisé anti-UV.

7900...

pz. m3

81 47 60 62 4 0,39

BLISS
Sedia impilabile con seduta in tecnopolimero 
e struttura in tubolare d’acciaio cromato sta-
bilizzato anti UV.

Stackable chair with shell made of techno-
polymer and and chrome-plated steel tube 
structure anti UV stabilized.

Stapelbarer Stuhl mit Sitzfläche aus Techno-
polymer und verchromter Stahlstruktur Run-
drohr gegen UV-stabilisiert.

chaise empilable avec assise en techno-po-
lymère et structure tubulaire en acier stabi-
lisé anti-UV.

7905...

pz. m3

80 44 47 53 4 0,39

SMART
Poltroncina impilabile con seduta in polipro-
pilene e struttura in alluminio anodizzato.

Stackable armchair with shell made of poly-
propylene and and anodized aluminium struc-
ture.

Stapelbarer Armstuhl mit Sitzfläche aus Po-
lypropylene und Struktur aus anodisiertem 
Aluminium.

Bridge empilable avec assise en polypropylè-
ne et structure en aluminium anodisé.

7910...

pz. m3

83 47 56 58 4 0,44

POWER
Tavolo con piano in mdf spessore 18 mm po-
limero laminato, fissato ad una struttura in 
acciaio verniciato 30 x 30 mm

Table with polymer laminated 18 mm thick mdf 
top, fixed with 30 x 30 mm painted steel profile 
frame

Tisch mit mdf Tischplatte 18 mm stark mit Po-
lymer Laminatbeschichtung, auf einer Stahl-
struktur fixiert

Table avec plateau en mdf de 18 mm d’épaisseur 
laminé fixé à une structure en acier peint de 
30 x 30 mm.

7920... 74 200 100 1 1,57

pz. m3

punto
Base in acciaio inox cromato lucido con gamba 
centrale a sezione tonda.  Piano massimo con-
sigliato: per base Ø 45 cm - 60 x 60 cm - Ø 80 cm; 
per base Ø 60 cm  - 80 x 80 cm - Ø 110 cm

Table base in shiny chrome stainless steel with 
round central leg. Max recommended top: for 
table base Ø 45 cm - 60 x 60 cm - Ø 80 cm; for 
table base Ø 60 cm  - 80 x 80 cm - Ø 110 cm

Sockel aus glänzendem verchromten Edel-
stahl mit rundem Standbein. Für Tischplatten 
bis zu: Sockel Ø 45 cm - 60 x 60 cm - Ø 80 cm; 
Sockel Ø 60 cm  - 80 x 80 cm - Ø 110 cm

Base en acier inox chromé brillant avec 
piétement central à section ronde. Plateau 
maximum conseillé: pour base Ø 45 cm - 60 x 
60 cm - Ø 80 cm; pour base Ø 60 cm - 80 x 80 
cm - Ø 110 cm

7930... 71 ø 45

7935... 71 ø 60

punto bar
Base in acciaio inox cromato lucido con gamba 
centrale a sezione tonda.  Piano massimo con-
sigliato: Ø 70 cm - 50 x 50cm

Table base in shiny chrome stainless steel 
with round central leg. Max recommended 
top: Ø 70 cm - 50 x 50cm

Sockel aus glänzendem verchromten Edel-
stahl mit rundem Standbein. Für Tischplatten 
bis zu: Ø 70 cm - 50 x 50cm

Base en acier inox chromé brillant avec piéte-
ment central à section ronde. Plateau maxi-
mum conseillé: Ø 70 cm - 50 x 50 cm

7940... 107,5 ø 45
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MODUS
Base in acciaio inox cromato lucido con gamba 
centrale a sezione tonda.  Piano massimo con-
sigliato: per base 40 x 40 cm - 70 x 70 cm - Ø 100 
cm; per base 45 x 45 cm  - 90 x 90 cm - Ø 130 cm

Table base in shiny chrome stainless steel 
with round central leg. Max recommended 
top: for table base 40 x 40 cm - 70 x 70 cm - Ø 
100 cm; for table base 45 x 45 cm  - 90 x 90 cm 
- Ø 130 cm

Sockel aus glänzendem verchromten Edel-
stahl mit rundem Standbein. Für Tischplatten 
bis zu: Sockel 40 x 40 cm - 70 x 70 cm - Ø 100 cm; 
Sockel 45 x 45 cm  - 90 x 90 cm - Ø 130 cm

Base en acier inox chromé brillant avec piéte-
ment central à section ronde. Plateau maxi-
mum conseillé: pour base 40 x 40 cm - 70 x 70 
cm - Ø 100 cm; pour base 45 x 45 cm  - 90 x 90 
cm - Ø 130 cm

7950... 71 38 38

7955... 71 45 45

ELICA
Base in alluminio color argento con gamba 
centrale a sezione rotonda, quattro razze di 
appoggio a terra e piedini regolabili in nylon. 
Portata massima 80x80 cm - Ø 113 cm

Silver colour table base in aluminium with 
round central leg, four arcing spokes and 
adjustable nylon feet. Max recommended top: 
80x80 cm - Ø 113 cm. 

Sockel aus Aluminium in Silberfrabe mit run-
dem zentralem Standbein und vier höhenver-
stellbaren TischfüSSen. Für Tischplatten bis 
zu 80x80 cm - Ø 113 cm

Base en aluminium couleur argent avec pied 
central de forme arrondie, quatre rayons 
d’appui au sol et petits pieds réglables en 
nylon. Portée maximum 80x80 cm - Ø 113 cm

7960... 73 50 50

ELICA
Base in alluminio color argento con gamba 
centrale a sezione rotonda, quattro razze di 
appoggio a terra e piedini regolabili in nylon. 
Portata massima 90x90 cm - Ø 130 cm

Silver colour table base in aluminium with 
round central leg, four arcing spokes and 
adjustable nylon feet. Max recommended top: 
90x90 cm - Ø 130 cm

Sockel aus Aluminium in Silberfrabe mit run-
dem zentralem Standbein und vier höhenver-
stellbaren TischfüSSen. Für Tischplatten bis 
zu 90x90 cm - Ø 130 cm

Base en aluminium couleur argent avec pied 
central de forme arrondie, quatre rayons 
d’appui au sol et petits pieds réglables en 
nylon. Portée maximum 90x90 cm - Ø 130 cm

7965... 73 63 63

OMEGA
Piano rotondo in mdf spessore 25 mm polimero 
laminato

Polymer laminated mdf table top round 25 mm 
thick

Mdf runde Tischplatte mit Polymer Laminatbe-
schichtung, 25 mm stark

Plateau rond en mdf épaisseur 25 mm, polymè-
re laminé

7970... Ø 60

7972... Ø 70

7974... Ø 80

7976... Ø 90

7978... Ø 100

VENUS
Piano quadrato in mdf spessore 25 mm, poli-
mero laminato

Polymer laminated mdf table top square 25 mm 
thick

Mdf quadratische Tischplatte mit Polymer La-
minatbeschichtung, 25 mm stark

Plateau carré en mdf épaisseur 25 mm, polymè-
re laminé

7980... 60 60

7982... 70 70

7984... 80 80

7986... 90 90



214 215

MOON
Piano in Werzalit color panna (001), superfi-
cie liscia e compatta, resistente alle intempe-
rie, ai graffi, agli acidi e ai grassi. 

Cream colour Werzalit top (001), smooth and 
solid surface, weather-proof and scratches, 
acids and fats - resistant.

Tischplatte aus kremfarbenem Werzalit (001), 
glatte und kompakte Oberfläche, wetter- und 
kratzfest, resistent gegen Säuren und Fette.

Plan en Werzalit couleur crème (001), surface 
lisse et compacte, résistante aux intempéries, 
aux accrocs, aux acides et aux graisses

7990... 60 60

7993... 70 70

7996... 80 80

7999... 90 90

PUNTALI

tipo / type / typ / TYPE  pavimenti / floor / boden / PAVEMENTS codice / code / kodex / code

nylon nero / nylon marrone
nylon black / nylon brown
nylon schwarz / nylon braun
nylon noir / nylon brun

ceramica e piastrelle
ceramic and tiled floor
keramic und fliesen
céramique et plaques 

1

nylon nero / nylon marrone
nylon black / nylon brown
nylon schwarz / nylon braun
nylon noir / nylon brun

ceramica e piastrelle
ceramic and tiled floor
keramic und fliesen
céramique et plaques

2

metallo nichelato
nikel plated metal
metal vernickelt
métal nickelé

moquette
carpet
teppicheboden
moquette

3

plastica marrone e feltro
plastic brown and felt
kunstoff braun und filz
plastique brun et feutre

legno
parquet
parkett
parquet

8
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ALUMINIUM 1 (041) ALUMINIUM 11 (045)ALUMINIUM 10 (043)

ALUMINIUM 5 (046) ALUMINIUM 6 (042) ALUMINIUM 100 (040) ALUMINIUM 7 (044)

ANGEL 54 PAGLIA (110) ANGEL 50 CREMA (112)ANGEL 53 LINO (111)

tessuti
aluminium    
composizione: Trev. 100%   
Gr./mq: 383   H cm: ≥ 140  
 40°

          P    
Abrasione (test Martindale): Cicli 56.000
Solidità alla luce (Xenotest): scala dei blu: chiari 4/5, medi 4/5, scuri 4/5

ANGEL     
composizione: 100% PP FR (polipropilene - fr)      
H cm: 140	

30°          P      con panno interposto
SI CONSIGLIA lavaggio a secco  
Abrasione (test Martindale):  Cicli > 25.000
Solidità alla luce (Xenotest): 4/5

ANGEL 35 PRUGNA 
(122)

ANGEL 36 BAROLO 
(124)

ANGEL 14 MATTONE 
(119)

ANGEL 38 VIOLA (126)ANGEL 56 NERO (127)

ANGEL 39 bluette
(123)

ANGEL 16 ANTRACITE 
(125)

ANGEL 55 sky (121)

ANGEL 46 CANARINO 
(113)

ANGEL 41 SENAPE (115) ANGEL 09 VERDE/ORO
(117)

ANGEL 45 VISONE (114) ANGEL 20 T.MORO (116)

ANGEL 43 TERRA (118)ANGEL 57 CARBONE
(128)
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BRINA 160 (064)

BRINA 197 (061) BRINA 181 (063)BRINA 196 (060)

BRINA 199 (062)BRINA 055 (065)BRINA 053 (066)

ANGEL 30 MANDARINO
(129)

BRINA     
composizione: TREV. 100% 
Gr./mq: 385   H cm: ≥ 140  

40°          P    
Abrasione (test Martindale): Cicli 45.000
Solidità alla luce (Xenotest): scala dei blu: medi 4/5, scuri 4/5 

BRINA 098 (068)

BRINA 130 (069)BRINA 083 (067)

PRODIGE 03 NOCCIOLA  
(080)

PRODIGE 02 BEIGE 
(096)

PRODIGE 17 ORO (088)PRODIGE 01 BIANCO 
(091)

PRODIGE     
Gr./mq: 500±30   

30°       P   
Abrasione (test Martindale): Cicli > 250.000
Solidità alla luce (Xenotest): scala dei blu >  6

PRODIGE 04 BRONZO 
(081)

PRODIGE 16 BORDEAUX 
(087)

PRODIGE 08 LILLA (086)PRODIGE 06 ROSSO 
(095)
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PRODIGE 14 AVIO (092)

PRODIGE 15 PERLA
(089)

PRODIGE 05 SCARABEO 
(082)

PRODIGE 12 ANTRACITE 
(094)

PRODIGE 11 ARGENTO
(090)

SUPERCOAL 107 (024)SUPERCOAL 105 (025)

SUPERCOAL    
composizione: Trev. 100%   
Gr./mq: 385   H cm: ≥ 140  

40°          P    
Abrasione (test Martindale): Cicli 23.000  
Solidità alla luce (Xenotest): scala dei blu: chiari 3/4, medi 4/5, scuri 4/5

SUPERCOAL 15 (020)

PRODIGE 10 VINACCIA 
(083)

PRODIGE 07 VIOLA (084) PRODIGE 09 PERVINCA 
(085)

PRODIGE 13 BLUE (093) SUPERCOAL 3 (022) SUPERCOAL 8 (021) SUPERCOAL 109 (023)

TREVI     
composizione: 100% POLIESTERE FR - TREVIRA CS      
Gr./mq: 450   H cm: 140±2%   

40°       P           
Abrasione (test Martindale): 120.000 cicli ±20%
Solidità alla luce (Xenotest): 5±1

TREVI 56 (141)

TREVI 560 (153)TREVI 950 (170)

TREVI 201 (165)TREVI 102 (147)

TREVI 202 (176) TREVI 155 (182) TREVI 970 (175)
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TREVI 469 (142)TREVI 501 (140) TREVI 957 (146)

TREVI 470 (148)TREVI 870 (149)TREVI 1612 (174) TREVI 464 (143)TREVI 359 (145)

TREVI 1611 (180)TREVI 1610 (186)

TREVI 551 (164) TREVI 614 (151) TREVI 953 (158) TREVI 954 (152) TREVI 651 (163)

TREVI 352 (178)TREVI 305 (173)TREVI 351 (172) TREVI 356 (156)TREVI 358 (144)

TREVI 928 (150)TREVI 465 (155)trevi 982 (166) TREVI 454 (161) TREVI 857 (162)

TREVI 455 (154) TREVI 961 (160) TREVI 456 (171) TREVI 618 (157)TREVI 864 (177)
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TREVI 361 (167) TREVI 353 (184) TREVI 362 (179) TREVI 308 (185)

005 (303) E72 (304) 014 (305) 013 (306) 018 (307)

019 (308) 015 (309)

BCS (300) BCO (301) 012 (302) 

ECOPELLE
NAPPA
Pulizia e cura: non richiede una cura specifica in caso di sporco normale. 
Pulire con un panno umido. Usare detergenti commerciali solo in soluzione 
diluita (non concentrata); alcol etilico diluito al 50% con acqua. Testato al 
lavaggio con acqua e sapone delle macchie di caffè, aceto, creme solari.

Cleaning and care: Clean with a damp cloth, with non alcoholic or harsh 
products,by gentle rubbing. In any case it is advisable to dilute the deter-
gent with water. Wash tested with soap and water against stains of coffee, 
vinegar, suncreams.

016 (310) 017 (311) NRO (312)
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008 (313) 009 (314) 010 (315) 011 (316) 040 (317)

ORW (318) 027 (319) 029 (320) 030 (321) E75 (322)

039 (323) 007 (324) 004 (325) 036 (326) 037 (327)

038 (328) 020 (329) 032 (330) 033 (331) 034 (332)

006 (333) 023 (334) 022 (335) 021 (336) 028 (337)

024 (338) 025 (339)
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BCS (350) BCO (351) 012 (352)

005 (353) E72 (354) 014 (355) 013 (356) 018 (357)

019 (358) 015 (359) 016 (360) 017 (361) NRO (362)

BUFALINO
Pulizia e cura: non richiede una cura specifica in caso di sporco normale. 
Pulire con un panno umido. Usare detergenti commerciali solo in soluzione 
diluita (non concentrata); alcol etilico diluito al 50% con acqua. Testato al 
lavaggio con acqua e sapone delle macchie di caffè, aceto, creme solari.

Cleaning and care: Clean with a damp cloth, with non alcoholic or harsh 
products,by gentle rubbing. In any case it is advisable to dilute the deter-
gent with water. Wash tested with soap and water against stains of coffee, 
vinegar, suncreams.

008 (363) 009 (364) 010 (365) 011 (366) 040 (367)

ORW (368) 027 (369) 029 (370) 030 (371) E75 (372)

039 (373) 007 (374) 004 (375) 036 (376) 037 (377)
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038 (378) 020 (379) 032 (380) 033 (381) 034 (382)

006 (383) 023 (384) 022 (385) 021 (386) 028 (387)

024 (388) 025 (389)

1117 NEVE (400) 1158 camelia (401) 1121 sabbia (402)

1130 noisette (403) 1172 pera (404) 1148 girasole (405) 1157 minio (406) 1113 geranio (407)

1110 bordeaux (408) 1128 abete (409)

PENELOPEOGGI
Pulizia e cura: non richiede una cura specifica in caso di sporco normale. 
Pulire con un panno umido. Usare detergenti commerciali solo in soluzione 
diluita (non concentrata); alcol etilico diluito al 50% con acqua. Testato al 
lavaggio con acqua e sapone delle macchie di caffè, aceto, creme solari.

Cleaning and care: Clean with a damp cloth, with non alcoholic or harsh 
products,by gentle rubbing. In any case it is advisable to dilute the deter-
gent with water. Wash tested with soap and water against stains of coffee, 
vinegar, suncreams.

1140 cioccolata (410) 1108 carruba (411) 1147 moretto (412)

PELLE
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1120 acciaio (413) 1112 beola (414) 1101 nero (415) 1154 zaffiro (416) L11 - faggio tinta NATURALE
beech with natural varnish

L12 - faggio tinta bianco
beech with white varnish

L14 - faggio tinta ciliegio 
Beech with cherrytree varnish

L15 - faggio tinta PERO
beech with pear tree varnish

L16 - faggio tinta ROVERE
beech with OAK varnish

L17 - faggio tinta NOCE
beech with NUT varnish

L18 - faggio tinta NOCE SCURO
beech with DARK NUT varnish

L19 - faggio tinta MOGANO SCURO
beech with DARK MAHOGANY varnish

finiture legni

L20 - faggio tinta WENGè
beech with WENGE COLOuR varnish
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L21 - faggio tinta GRIGIO CHIARO
beech with LIGHT GREY varnish

L22 - faggio tinta GRIGIO SCURO
beech with DARK GREY varnish

L25 - faggio LACCATO BIANCO
beech lacquered white

L26 - faggio LACCATO NERO
beech lacquered BLACK

L30 - faggio LACCATO argento
beech lacquered silver

L30 - faggio LACCATO oro
beech lacquered gold

La bellezza intrinseca del legno è la presenza delle naturali differenze tra un tronco e l’altro, ognuno caratterizzato da venature, colore e struttura diversi. Quindi, differenze di 
tonalità e di grado di lucentezza tra gli articoli della nostra collezione sono i caratteri distintivi di un prodotto naturale pregiato e non possono costituire motivo di reclamo.

Natural differences in nuances, structure and veining amongst tree trunks result in the intrinsic beauty of wood as a natural product. Therefore differences, in tone or light grades 
in the wooden articles supplied by us, are distinctive characteristics of natural valuable essence and do not qualify as reason of complaint.
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art direction: 
William mazza

photos:
studio cappelli, firenze

moreno maggi, roma

impaginazione:
agenzia verde, prato

stampa: 
longo spa, bolzano
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